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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de I’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2016/532) 

Le President Conformement a 

l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’lnde, de 
l’ltalie, du Pakistan, des Pays-Bas, de la Republique 
islamique d’lran, de la Suede et de la Turquie a participer 
a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nicholas 
Haysom, Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan, a participer a la 
presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Ioannis Vrailas, 
Charge d’affaires par interim de la delegation de l’Union 
europeenne aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2016/532, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Avant de donner la parole a M. Haysom, je 
voudrais, puisque que ce sera son dernier expose au 
Conseil en tant que Representant special du Secretaire 
general pour l’Afghanistan et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, saisir 
cette occasion pour le remercier chaleureusement 
pour les services exceptionnels qu’il a rendus. Cher 
M. Haysom, le Conseil vous souhaite plein succes dans 
vos activites futures. 

Je donne maintenant la parole a M. Haysom. 

M. Haysom (parle en anglais) : Dans ma derniere 
intervention devant le Conseil en mars (voir S/PV.7645), 
j’ai dit que survivre a 2016 serait un succes pour le 
Gouvernement d’unite nationale. J’ai indique que pour 


survivre, le Gouvernement d’unite nationale devrait 
surmonter cinq obstacles distincts. Le Gouvernement 
devra relever un ensemble de defis graves sur le plan 
politique, economique et de la securite. Pour ce faire, 
il devra egalement relever deux defis supplementaires : 
obtenir une assistance financiere et militaire a moyen 
terme de la communaute internationale; et enfin, faire 
des progres s’agissant de jeter les bases d’un processus 
de paix efficace. S’il n’arrive pas a surmonter chacun de 
ces obstacles, cela pourrait avoir de graves consequences 
pour le pays. 

Je ne voulais pas minimiser les progres reels 
accomplis par l’Afghanistan ces dix dernieres annees, 
notamment en matiere d’education, des droits de 
l’homme et en particulier des droits des femmes, et en 
ce qui concerne l’emergence d’une culture democratique 
dynamique. Ces progres sont largement reconnus, 
et ce, a juste titre. Au contraire, mon objectif etait 
d’attirer l’attention sur les graves obstacles auxquels 
l’Afghanistan se heurte et de souligner la necessity 
d’apporter des solutions concertees a ces problemes 
de la part de toutes les parties prenantes, y compris la 
communaute internationale. 

Je note avec satisfaction que depuis ma derniere 
intervention au Conseil, des mesures positives ont ete 
prises en vue de relever certains de ces cinq defis. Sur 
le plan economique, nous avons constate des progres 
pour ce qui de la collecte des recettes publiques, de 
satisfaire aux criteres du Fonds monetaire international 
et de l’elaboration des plans serieux de reformes et de 
developpement economique a moyen terme, et ce, dans 
des conditions difficiles. Des progres notables ont ete 
egalement realises en matiere de gestion des finances 
publiques. Nous ne craignons pas - comme c’etait le cas 
il y a seulement deux ans - une crise imminente de non¬ 
payment des salaires des fonctionnaires. 

Nous devons saluer certains jalons qui ont ete 
franchis s’agissant de certains des projets les plus 
ambitieux, developpes en collaboration avec d’autres 
pays de la region. Le mois dernier a ete marque par 
l’inauguration du barrage hydroelectrique Salma, le 
lancementduprojetelectriqueCASA lOOOetlaconclusion 
d’un accord economique trilateral entre l’Afghanistan, 
l’lnde et l’lran. L’accord concernant l’amenagement du 
port de Chabahar permettra l’ouverture d’un nouveau 
corridor important pour le commerce regional. Ces 
evolutions ont suivi le lancement du projet de gazoduc 
entre le Turkmenistan, l’Afghanistan, le Pakistan et 
l’lnde, connu sous le nom de « TAPI ». Les projets de 
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cette envergure prennent du temps, rnais ils peuvent 
transformer l’Afghanistan en un centre regional, ce qui 
est son aspiration. Ils demontrent ce qui peut etre realise 
grace a des partenariats regionaux. 

Sur le plan de la securite, les forces de securite se 
sont attaches a tirer des enseignements de la dynamique 
et de 1’evolution de l’annee derniere. Dans de nombreuses 
zones, la situation sur le champ de bataille evolue sans 
cesse, avec des progres et des revers, mais aucune des 
deux parties ne semble dominer clairement l’autre. Les 
forces de securite demeurent confrontees a de graves 
defis, et doivent notamment regler des problemes lies 
au moral, a la direction, a l’attrition et a la logistique. 
Toutefois, elles tiennent bon pour le moment. 

Je note avec satisfaction que les candidats pour les 
postes de ministre de la defense et de chef de la Direction 
nationale de la securite ont ete confirmes hier par la 
Wolesi Jirga. C’est une evolution positive qui met fin a 
une longue periode d’incertitude et qui, nous l’esperons, 
aura a la fois un effet positif sur le plan operationnel et 
permettra de remonter le moral des troupes. 

L’Afghanistan s’emploie, a juste titre, a mobiliser 
un soutien a une strategie regionale de lutte contre le 
terrorisme, sachant que la paix en Afghanistan et la 
stability de la region exigent et meritent des efforts 
regionaux. Je pense que les pays de la region acceptent 
cette logique et cette responsabilite. 

Toutefois, je reste vivement preoccupe par les 
effets du niveau eleve de violences sur la population 
civile. II n’y a eu aucun repit pendant le Ramadan, au 
cours duquel des incidents d’une brutalite inquietante, y 
compris des attaques contre des fideles, ont ete signales. 
Hier, un incident survenu dans le Badakhshan a cause 
la mort de 10 civils, dont plusieurs enfants. Les pertes 
civiles demeurent considerables et les deplacements 
lies au conflit se poursuivent. Je suis particulierement 
preoccupe par la tendance concernant des attaques 
ciblees qui visent les civils travaillant dans le secteur 
judiciaire et les journalistes. 

A mon avis, il y a un risque que le conflit 
entre dans une nouvelle phase, caracterisee par des 
actes de represailles et une escalade de la violence. Je 
voudrais rappeler a toutes les parties au conflit qu’elles 
ont l’obligation de proteger les civils des effets des 
hostilites. II faut amener les auteurs de violations des 
droits de l’homme et du droit humanitaire a rendre des 
comptes, aussi bien pour faire justice aux victimes que 
pour attenuer les torts causes aux populations civiles au 


moyen de la dissuasion. Tout recemment en particulier, la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a du a attirer l’attention sur le statut protege 
des ecoles et des dispensaires en periode de conflit. 

Les progres realises dans ces 
domaines - l’economie et la securite - sont essentiels 
pour que le peuple afghan puisse avoir confiance dans 
le Gouvernement et ils sont particulierement importants 
en ce moment ou le Gouvernement cherche a obtenir un 
appui international ferme et a long terme a Varsovie et a 
Bruxelles, - le troisieme obstacle. 

Nous prenons notons des demarches serieuses 
faites par le Gouvernement aupres des donateurs en vue 
de regler certaines questions, pour que ces reunions soient 
couronnees de succes. Nous sommes prets a appuyer 
fermement l’argument presente par l’Afghanistan, 
selon lequel fournir une aide au developpement est un 
moyen plus efficace de regler le probleme des migrants 
qu’assumer les depenses liees a l’integration des migrants 
dans les pays d’accueil. Cependant, ce que Ton attend 
de TAfghanistan, ce n’est pas qu’il apporte la preuve de 
ses besoins considerables, mais qu’il demontre plutot sa 
capacite d’utiliser efficacement les ressources de faipon 
a ce que l’aide ait un impact tangible. 

Des efforts reels ont ete consentis pour repondre 
aux attentes des donateurs, comme nous avons vu pu 
le constater grace aux progres realises s’agissant de la 
mise a jour des indicateurs de responsabilite mutuelle 
et de la mise en place d’un cadre de developpement 
pour TAfghanistan. Les efforts visant a lutter contre 
la corruption ne se limitent pas a des declarations 
d’intention. La mise en place par le President Ghani 
du Haut Conseil de la gouvernance, de la justice et de 
la lutte contre la corruption est un premier pas a cet 
egard, de meme que la creation du centre judiciaire de 
lutte contre la corruption. La nomination d’un nouveau 
procureur general est egalement un pas dans la bonne 
direction. II faut maintenant s’attacher a obtenir des 
resultats tangibles, non seulement sur papier et dans 
les mecanismes de gouvernance, mais aussi dans la vie 
quotidienne des Afghans. 

Meme si nous gardons l’espoir que la conference 
de Varsovie sera couronnee de succes, les preparatifs 
pour la conference de Bruxelles ne sont pas encore 
acheves. L’Afghanistan doit comprendre qu’il existe 
de nombreux besoins pressants dans d’autre pays, qui 
sollicitent les ressources financieres des donateurs. De 
leur cote, les donateurs doivent se montrer realistes quant 
a leurs attentes concernant le programme de reformes de 
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l’Afghanistan, etant donne les multiples defis auxquels 
l’Etat afghan est confronte. 

Le lancement d’un processus de paix viable 
semble peu probable a court terme, etant donne que 
le Groupe de coordination quadrilateral n’y est pas 
parvenu jusqu’a present et compte tenu du deces recent 
du chef des Taliban, Akhtar Mohammad Mansour. 
Toutefois, nous pensons que certains elements au sein 
du mouvement taliban sont en train de se demander 
s’ils peuvent l’emporter sur le plan militaire - au moins 
a court terme - et si un objectif purement militaire 
est souhaitable. 

Au cours de mon mandat, la MANUA a deploye 
des efforts intenses en faveur de la paix, aussi bien en 
appuyant les initiatives d’autres acteurs qu’en proposant 
et en mettant en oeuvre ses propres initiatives. Tout 
recemment, nous avons fait equipe avec TOrganisation 
de la cooperation islamique pour insister aupres des 
Taliban sur la necessity de lancer un processus de paix 
viable et sur le fait que le reglement pacifique d’un conflit 
long et douloureux n’est pas un lot de consolation - mais 
un resultat plus souhaitable. Leur refus persistant 
d’accepter cela ne fera que les marginalises 

Nous demeurons convaincus que la paix n’est pas 
un luxe, mais une necessity sans laquelle l’Afghanistan 
ne sera pas viable, comme nous le savons. Les Afghans 
devront en fin de compte se mettre d’accord sur des 
arrangements qui leur permettront de vivre ensemble 
dans la paix et l’harmonie. Je suis dequ de voir que les 
efforts de paix n’ont pas progresse, mais je demeure 
optimiste que ce processus finira par se mettre en place. 

Enfin, sur le plan politique, la lenteur des 
progres enregistres dans la mise en oeuvre des reformes 
electorates et l’etablissement d’un calendrier electoral 
souligne la necessite d’une plus grande cohesion 
politique et le besoin pour les membres d’une classe 
politique fragmentee de reconnaitre qu’ils partagent 
un destin commun. Le 13 juin, la Wolesi Jirga a 
vote contre le projet de loi portant organisation et 
attributions de la Commission electorate independante, 
rendant necessaires un examen et des discussions plus 
approfondis. Nous avons depasse la date limite fixee par 
la Constitution pour l’annonce du calendrier electoral 
pour les elections du 15 octobre, a savoir le 17 juin, et 
il semble qu’il n’y ait toujours pas d’accord sur la voie 
a suivre. 

L’incertitude qui perdure quant au calendrier 
electoral contribuera a remettre en cause la legitimite du 


Gouvernement d’union nationale et du Parlement, dont 
le mandat a expire depuis longtemps. Une opposition 
s’exprimant avec de plus en plus de force, qui s’appuie 
sur le mecontentement suscite par le ralentissement 
economique et la degradation des conditions de securite, 
mais qui est autrement divisee dans ses aspirations, 
semble se regrouper autour d’une revendication commune 
concernant un nouvel arrangement gouvernemental. 

Les affrontements politiques sont la derniere 
chose dont l’Afghanistan ait besoin, alors qu’il s’efforce 
de faire face a ses problemes actuels, en particulier durant 
la periode precedant immediatement la conference 
de Bruxelles, ou l’efficacite du Gouvernement se 
retrouvera sous le feu des projecteurs. Avec mes 
collegues internationaux, j’ai exhorte tous les dirigeants 
politiques a privilegier une approche plus large et plus 
concertee, plutot que la fragmentation et la division. Cela 
s’applique a la cohabitation entre les pouvoirs legislatif 
et executif, entre les elements au sein du Gouvernement 
d’union nationale, ainsi qu’avec l’opposition politique 
qui se trouve en dehors. 

Pour ce qui est de l’avenir, et a la lumiere de ce que 
j’ai decouvert au cours de ces quatre dernieres annees, 
j’ai bon espoir que les Afghans pourront relever les defis 
qui se posent a eux. Je me fonde sur deux qualites pour 
expliquer mon optimisme. La premiere est la resilience 
du peuple afghan face a ses difficultes. La seconde est 
l’existence d’un veritable patriotisme pan-afghan qui 
survit malgre les allegeances sectaires. II s’agit d’une 
qualite qui, d’apres mon experience dans d’autres pays 
touches par la guerre, ne doit pas etre sous-estimee. Fort 
de ces deux qualites, l’Afghanistan doit pouvoir non 
seulement prevaloir pour survivre en 2016, mais aussi 
devenir plus fort en consequence. 

Comme il s’agit de mon dernier expose au Conseil 
de securite en ma qualite de Representant special pour 
l’Afghanistan, je tiens a remercier mes collegues de leur 
devouement au travail et aux valeurs de 1’Organisation 
des Nations Unies. Une mission fonctionne grace a 
l’enthousiasme, au professionnalisme et a l’engagement 
de son personnel et, a la MANUA, j’ai ete extremement 
bien servi. 

Le President : Je remercie M. Haysom de 
son expose et lui renouvelle a la fois nos chaleureux 
remerciements pour son action et nos vceux non moins 
chaleureux pour la suite. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 
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M. Saikal (Afghanistan) : Veuillez accepter mes 
felicitations, Monsieur le President, pour votre conduite 
avisee du Conseil de securite ce mois-ci. 

(I’orateurpoursuit en anglais ) 

Je remercie le Secretaire general de son recent 
rapport (S/2016/532) sur la situation dans mon pays. Je 
voudrais egalement remercier mon ami, M. Nicholas 
Haysom, de son dernier expose en tant que Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan. Je rends 
ici hommage a la contribution qu’il a apportee a la vie de 
notre pays pendant ces annees cruciales de transition. Je 
voudrais egalement souhaiter la bienvenue, en sa qualite 
de nouveau Representant special du Secretaire general, 
a un autre ami, l’Ambassadeur Tadamichi Yamamoto, 
avec qui j’ai eu le plaisir de travailler a Kaboul. 

Je voudrais, par ailleurs, exprimer mes sinceres 
condoleances a la suite de l’odieuse tragedie qui a frappe 
Orlando la semaine derniere ainsi que des attaques 
perpetrees hier a Kaboul et Badakhshan. Nos pensees et 
nos prieres vont aux victimes et a leurs families. Nous 
nous felicitons des declarations faites par le Conseil 
pour condamner ces deux attaques. 

II me plait d’annoncer que le pays a fait montre 
d’une plus grande resilience face a ses difficultes 
actuelles, depuis la seance que le Conseil a tenue en mars 
sur l’Afghanistan (voir S/PV.7645). A l’heure ouje prends 
la parole ici aujourd’hui, nous sortons d’un printemps, 
qui a vu de lourdes pertes et de nombreux revers infliges 
aux Taliban et d’autres groupes terroristes. Les acteurs 
de la region autour de l’Afghanistan et leurs partenaires 
internationaux se mobilisent pour apporter une reponse 
plus collective a l’extremisme violent et au terrorisme 
emanant de la region. Plusieurs projets de developpement 
multinationaux ont ete menes a bien ou ont ete lances, 
creant de nouveaux espoirs de coexistence pacifique, de 
connectivite et de prosperite dans la region. 

L’Afghanistan et ses partenaires regionaux et 
internationaux semblent plus determines que jamais 
a empecher que la poursuite de la violence ne prenne 
en otage le developpement. La reemergence de 
l’Afghanistan comme symbole de cooperation et de 
partenariat internationaux se fait de plus en plus sentir. 
Neanmoins, Taugmentation du nombre de victimes 
civiles, les deplacements internes et les consequences 
des actes laches commis par les Taliban et leurs partisans 
en represailles de leurs pertes, sont alarmants. 

L’hiver dernier, le Groupe de coordination 
quadrilaterale, compose de l’Afghanistan, du Pakistan, 


de la Chine et des Etats-Unis, a arrete definitivement une 
feuille de route pour le processus de paix. De nouvelles 
possibility ont ete presentees a ceux qui sont disposes 
a entamer des pourparlers. Les membres du Groupe de 
coordination ont convenu de prendre toutes les mesures 
necessaires contre ceux qui refusent de prendre part au 
reglement politique du conflit en Afghanistan. 

Nous pensions que les Taliban saisiraient cette 
occasion pour se rallier au processus. Malheureusement, 
le 12 avril, ils ont repondu en lanqant leur « offensive de 
printemps » simultanement dans 42 endroits differents 
de notre pays, infligeant de grandes souffrances aux 
populations civiles et prouvant une fois de plus qu’ils 
rejettent toute initiative politique pacifique. Grace 
a la performance remarquable des Forces nationales 
de defense et de securite afghanes, les Taliban ont 
subi de lourdes pertes pendant la premiere phase de 
leurs attaques. Pour se venger de leurs pertes, ils ont 
organise l’attentat terroriste meurtrier, qui a ete commis 
a Kaboul le 19 avril, tuant et blessant 411 personnes, 
principalement des civils, et ils en ont revendique 
la responsabilite. 

Le 25 avril, le President Mohammad Ashraf 
Ghani Ahmadzai a pris la parole devant une session 
conjointe de l’Assemblee nationale de TAfghanistan. 
II a demande au Pakistan de respecter les accords du 
Groupe de coordination quadrilaterale et de prendre 
des mesures contre les terroristes qui, selon des 
renseignements credibles de nos propres services et 
de nos partenaires internationaux, et de l’aveu meme 
des autorites pakistanaises, ont leurs bases et leurs 
dirigeants dans ce pays voisin. II a dit que si le Pakistan 
refusait de mener des operations militaires sur son sol 
contre les terroristes, alors il devait les livrer a nos 
tribunaux pour qu’ils soient traduits en justice. Nous 
pensons qu’il faut ici la volonte politique et une action 
de police honnete, plutot que des accords nucleaires ou 
des F-16, pour accomplir cette mission. Le President 
Ahmadzai a ajoute que malgre notre desir de promouvoir 
la cooperation regionale et les efforts que nous avons 
deployes a cette fin, nous n’aurions d’autre choix que de 
saisir le Conseil de securite de cette affaire et de prendre 
des mesures diplomatiques graves a moins qu’il n’y ait 
un changement dans la politique consistant a utiliser des 
suppletifs terroristes pour attaquer TAfghanistan. 

Contrairement a l’attitude peu cooperative d’un 
certain pays voisin, les autres membres du Groupe 
de coordination quadrilaterale ont confirme leur 
engagement a traduire ou ont deja traduit leurs paroles 
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en actes. Le 22 mai, le chef des Taliban, le mollah 
Akhtar Mansour a ete localise et tue par une frappe 
aerienne americaine dans la province pakistanaise du 
Balouchistan. Cet incident a egalement revele qu’il 
possedait un passeport pakistanais sous un faux nom 
dont il s’etait servi a plusieurs reprises pour prendre 
l’avion dans des aeroports pakistanais. Malgre cela, 
le simulacre de deni plausible, de duplicite et de mise 
en cause des faiblesses afghanes continue. Cela doit 
cesser si nous nous voulons lutter efficacement contre 
le terrorisme. 

Ces 15 dernieres annees, de nombreuses figures 
de proue du terrorisme, dont le chef d’Al-Qaida, 
Oussama ben Laden, et les chefs des Taliban, le mollah 
Omar et le mollah Akhtar Mansour, ont vecu et sont 
morts au Pakistan. Le fait que des chefs terroristes de 
triste reputation ont ete trouves et tues dans des refuges 
dans ce pays demontre clairement que ce pays a porte 
atteinte a la souverainete d’autres pays. Cela constitue 
une violation flagrante des resolutions 1373 (2001) 
et 2255 (2015) relatives au regime de sanctions contre 
les Taliban. Nous considerons qu’il faut appliquer sans 
tarder les resolutions du Conseil de securite concernant 
la lutte contre le terrorisme. 

Suite a l’echec de leur pretendue offensive de 
pr intemps, les Taliban ont multiplie les actes debanditisme 
sur les axes routiers, les meurtres et l’enlevement de 
civils. Fin mai, ils ont enleve plus de 130 civils qui se 
trouvaient dans un bus a Kondoz, et dont certains sont 
toujours portes disparus. Plus tot aujourd’hui, les Taliban 
ont de nouveau pris de multiples voyageurs en otage 
dans la province d’Helmand. Parallelement, les actes de 
provocation de notre voisin sur la ligne de separation 
de fait, y compris la construction illegale d’installations 
militaires, des atteintes aux droits de nos citoyens et des 
restrictions en matiere de commerce et de transport, 
ont augmente. Ces trois derniers mois, les violations 
de notre souverainete et de notre integrity territorial 
ont continue, avec plus de 820 tirs d’artillerie etrangers 
dans nos provinces orientales de Nangarhar, de Khost, 
de Paktika, de Kounar et du Nourestan, qui ont fait des 
victimes civiles et cause des pertes materielles. 

Recemment, en violation de mecanismes de 
consultation convenus au niveau bilateral, notre voisin 
a tente de construire de nouvelles infrastructures au 
point de passage de la frontiere a Torkham, provoquant 
ainsi un affrontement militaire inutile qui a fait des 
victimes des deux cotes. La situation, qui represente 
une menace pour la paix et la securite internationales, 


demeure tendue, ce qui a des effets devastateurs sur 
les echanges commerciaux et le transport. Membre 
responsable de l’ONU, l’Afghanistan a presente, en 
vertu de l’Article 33 de la Charte des Nations Unies, 
19 notes de protestation au Pakistan et convoque son 
chef de mission a Kaboul a trois reprises au cours des 
trois derniers mois. 

Parallelement, le Gouvernement et le Parlement 
afghans ont appele a une solution diplomatique 
concernant la construction illegale au poste frontiere 
de Torkham. Une delegation afghane a ete depechee a 
Islamabad pour chercher a debloquer la situation par 
des moyens diplomatiques. Nous esperons que la voix 
de la raison l’emportera, mais notre message est tres 
clair : il ne faut pas se meprendre - je le repete - il ne 
faut pas se meprendre; le Gouvernement et le peuple 
afghans sont fiers et n’ont pas cede, ne cedent pas et ne 
cederont pas face a des actes d’intimidation, de violence 
et degression. Notre histoire en temoigne. 

Outre les Taliban, les groupes terroristes mondiaux 
et regionaux qui ne cessent de se transformer essaient 
de faire de l’Afghanistan une rampe de lancement pour 
cibler l’Asie centrale, l’Asie du Sud, l’Asie occidentale 
et l’Extreme-Orient. Nous devons absolument rester 
vigilants et prendre les devants pour leur faire face. 
Malgre les coups durs recemment portes par les Forces 
nationales de defense et de securite afghanes a l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant et a Al-Qaida, ces groupes 
continuent de se preparer a reapparaitre en Afghanistan. 
Al-Qaida se cache. D’autres reseaux terroristes 
regionaux ayant des liens avec des republiques d’Asie 
centrale, la Tchetchenie et la Chine, sont tres actifs dans 
notre region. 

Tehrik-e-Taliban Pakistan, en coordination 
avec d’autres groupes terroristes, continue de poser 
une menace a long terme a la securite et a la stability 
de notre region. Surtout, la plupart des groupes et 
reseaux terroristes beneficient de l’aide et de services 
d’orchestration d’elements au sein de la structure 
etatique du Pakistan qui considerent que le recours 
a la violence peut permettre d’atteindre des objectifs 
politiques. Tout pays envisageant de se servir de bons et 
de mauvais terroristes, les uns contre les autres et contre 
d’autres pays, joue avec le feu et finira par se bruler. 
La communaute internationale doit absolument prendre 
l’initiative d’etablir des criteres objectifs pour identifier 
les Etats qui parrainent le terrorisme dans notre region 
et leur tenir tete. 
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En depit des difficultes, l’Afghanistan demeure 
attache au processus de paix avec les elements afghans 
avec lesquels une conciliation est possible, tout en 
renforqant ses capacites en matiere de defense et de 
securite. Neanmoins, il est important que nous restions 
vigilants face a l’instrumentalisation et a l’utilisation a 
des fins nefastes du processus de paix par les partisans 
des Taliban voulant gagner du temps et realimenter leur 
machine de guerre. On ne peut parler de paix qu’avec 
ceux qui attachent de l’importance a de veritables 
negociations axees sur les resultats. Le monde n’a 
toutefois pas encore vu les Taliban et leurs partisans 
faire preuve de sincerity. 

Je dois rendre un hommage particular aux 
courageux hommes et femmes membres des Forces 
nationales de defense et de securite afghanes. Je suis 
heureux de signaler que, malgre un nombre eleve de 
victimes dans leurs rangs, les Forces nationales de 
defense et de securite afghanes continuent de gagner 
en puissance, et s’averent etre un atout et un partenaire 
precieux dans la lutte mondiale contre le terrorisme. 
Nous sommes reconnaissants du partenariat permanent 
de la communaute internationale. Nous nous felicitons 
que les Etats-Unis aient annonce la semaine derniere 
un appui terrestre et aerien supplemental aux Forces 
nationales de defense et de securite afghanes. Nous 
attendons avec interet le sommet l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord qui aura lieu a Varsovie 
dans deux semaines, lors duquel l’appui international 
apporte aux Forces nationales de defense et de securite 
afghanes sera examine et nos partenaires internationaux 
confirmeront leurs annonces de contribution. 

FAfghanistan a acheve ou fait avancer la 
realisation d’un certain nombre de grands projets 
nationaux et regionaux en matiere d’energie et de 
commerce. Nous avons recemment signe un accord avec 
une society turque afin d’envisager l’elargissement du 
barrage de Kajaki a Helmand. LAfghanistan et l’lnde 
ont inaugure le systeme d’irrigation et barrage hydro- 
electrique de Saima a Flerat. La signature d’un accord 
relatif au transport et au transit de marchandises entre 
FAfghanistan, l’lnde et l’lran par le port de Chabahar 
marque egalement une etape historique. Nous avons 
deja commence a exporter des produits agricoles 
via cette nouvelle voie commerciale. Les dirigeants 
de FAfghanistan, le Tadjikistan, le Pakistan et le 
Kirghizistan ont lance la construction du projet CASA- 
1000. LAfghanistan est determine a continuer de se 
rapprocher de tous les partenaires regionaux pour une 
croissance et une prosperity mutuelles. Dans le meme 


temps, nous demeurons resolus a refuser de laisser des 
politiques d’obstruction menees dans des pays voisins 
lui imposer la voie a suivre. 

Nous nous employons actuellement a elaborer 
un cadre strategique de developpement, qui va dans 
le sens du Programme de developpement durable a 
l’horizon 2030 et sera presente en octobre a la Conference 
de Bruxelles sur FAfghanistan. Nous comptons sur 
de genereux investissements de la communaute 
internationale a l’appui de la mise en oeuvre de cette 
strategic. Nous sommes determines a appliquer dans 
son integrality l’accord de septembre 2014 relatif a la 
formation du Gouvernement d’union nationale. Nous 
travaillons avec toutes les parties prenantes afin 
d’identifier et de lever les obstacles, et de faire avancer 
sans tarder la reforme electorate et la convocation de la 
loya jirga concernant la modification de la Constitution. 

A l’approche de la Conference de Bruxelles, je suis 
heureux de signaler que plus de 90 % des engagements 
pris par FAfghanistan pour 2015-2016 dans le Cadre de 
responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie ont ete 
honores ou sont sur le point de l’etre. LAfghanistan a 
mis en place le Haut Conseil de la gouvernance, de la 
justice et de la lutte contre la corruption, qui est charge 
de superviser la Strategic nationale de lutte contre 
la corruption, et a mis en oeuvre des mesures visant a 
s’attaquer a la corruption dans le secteur de la justice, qui 
ne peuvent qu’ameliorer la gouvernance. Le Parlement a 
vote sa confiance aux nouveaux Ministres de l’interieur 
et de la defense, au Procureur general et au Directeur de 
la securite nationale. 

En depit du nombre croissant de victimes 
civiles lie aux attaques perpetrees par des factions 
extremistes, la determination des Forces nationales 
de defense et de security afghanes a proteger les vies 
civiles est inebranlable. Le Gouvernement a renouvele 
son engagement a promouvoir les droits de l’homme et 
continue d’oeuvrer a la revision du code penal et a la 
professionnalisation de la Police nationale afghane, et 
a presente son deuxieme rapport periodique au Comite 
contre la torture. Des brigades de protection de l’enfance 
sont en place dans differentes regions du pays pour 
prevenir le recrutement des enfants au sein des forces 
armees. De multiples centres de protection des femmes 
et centres d’orientation familiale destines aux victimes 
de violence domestique sont ouverts et en service, ce 
qui atteste de l’appui constant du Gouvernement a la 
rehabilitation des victimes de violence. 
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La situation humanitaire reste precaire, d’autant 
que les deplacements de populations provoques 
par le conflit augmentent sur fond de conditions 
meteorologiques extremes. Cette annee, j’ai eu l’immense 
plaisir de signer, au nom de mon gouvernement, l’Accord 
de Paris sur le climat, grace a quoi, j’en suis convaincu, 
nous sommes en bonne voie d’atteindre l’integrite 
environnementale et sociale. L’Afghanistan figure parmi 
les pays les plus vulnerables aux incidences nefastes des 
changements climatiques, et cela porte atteinte a notre 
situation economique egalement. 

L’exode des Afghans qui continuent de fuir le 
pays reste une source de preoccupation, de meme que 
le nombre eleve de personnes deplacees, d’autant que 
les rapatriements librement consentis ont diminue. 
Les attaques terroristes visant diverses organisations 
d’aide ont entrave l’assistance humanitaire a plusieurs 
occasions, et ont fragilise les programmes de 
reinstallation des refugies. Toutefois, notre gouvernement 
est pleinement attache a trouver des solutions durables 
pour le rapatriement des refugies afghans, avec l’appui 
de la communaute internationale. Je me felicite des 
deliberations qui ont eu lieu au Sommet mondial sur 
Paction humanitaire, et j’affirme que l’Afghanistan 
ceuvrera avec nos partenaires internationaux pour regler 
cette grave situation humanitaire. 

D’apres l’analyse socioeconomique realisee par 
POffice des Nations Unies contre la drogue et le crime 
dans le cadre de son rapport sur la production d’opium 
en Afghanistan en 2015, le montant brut estimatif de la 
valeur des opiaces en Afghanistan a diminue, puisqu’il 
represente 7 % du produit interieur brut du pays, 
contre 13 % en 2014. Cela atteste de notre determination 
a faire reculer la menace que font peser les stupefiants, 
et nous continuerons a travailler avec la communaute 
internationale pour soutenir le Plan national de lutte 
contre les stupefiants, afin d’eliminer la menace des 
drogues illicites. 

Pour terminer, je voudrais dire que si 2015, 
premiere annee de l’apres-transition, etait l’annee de 
la survie pour PAfghanistan, 2016 a ouvert une ere de 
consolidation des acquis que nous avons collectivement 
engranges ces 15 dernieres annees. Ensemble, nous allons 
faire en sorte que les progres dans notre pays puissent 
etre perennises sur le long terme. Je tiens a remercier 
Pensemble des membres du Conseil de securite, ainsi 
que la quasi-totalite des autres Etats Membres de l’ONU, 
qui nous ont apporte un appui concret ou spirituel tout 
au long du parcours qui nous a menes jusqu’ici. 


Le President : Je vais a present donner la parole 
aux membres du Conseil. 

M. Gonzalez de Linares Palou (Espagne) 
(parle en espagnol) : Je voudrais, pour commencer 
mon intervention, faire part de Pindignation et de 
la condamnation energique de ma delegation apres 
les terribles attentats perpetres hier a Kaboul et 
Badakhchan. La majeure partie des victimes etaient des 
civils sans defense qui vaquaient a leurs occupations 
quotidiennes et, pour beaucoup, des enfants. Aucun 
motif, qu’il soit politique, religieux ou autre, ne peut 
justifier de telles actions. 

Ce matin, le Conseil de securite a publie une 
declaration a la presse qui condamnait energiquement 
ces actes. Dans cette declaration, il rappelle de maniere 
categorique qu’un acte de terrorisme, quel qu’il soit, 
est un acte criminel absolument injustifiable, quelles 
que soient les motivations invoquees par ses auteurs. 
II rappelle egalement que les responsables de ces actes 
devront tot ou tard repondre de leurs actes. Que cela ne 
fasse aucun doute : la communaute internationale et le 
Conseil de securite continuent d’accorder un appui solide 
au processus que les Afghans ont decide d’entreprendre 
et de diriger eux-memes, en vue de la paix, de la 
democratic et de la stability. Je prie l’Ambassadeur 
Saikal de bien vouloir faire part au Gouvernement 
afghan de nos condoleances et de nos sentiments de 
solidarity et de proximite avec le peuple afghan. 

Qu’il me soit permis a present de remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Nicholas 
Haysom, d’etre de nouveau present parmi nous. 
Puisque c’est la derniere fois en sa quality actuelle, 
je voudrais profiter de l’occasion pour le remercier 
tout particulierement de l’engagement indefectible 
dont il a fait preuve durant toutes ces annees et de son 
devouement inlassable a PAfghanistan et au Conseil, 
en tant que Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), dans laquelle il a servi 
en realite durant pendant quatre ans si l’on tient compte 
des deux annees durant lesquelles il a ete Representant 
adjoint. Pour ma delegation, ce fut un veritable plaisir 
que de travailler en etroite collaboration avec lui et 
son equipe, puisque nous sommes le redacteur pour 
PAfghanistan. Nous avons toujours enormement 
apprecie son attachement a faire avancer la situation et 
a promouvoir la reconciliation en Afghanistan. Nous lui 
presentons tous nos vceux de succes a ses responsabilites 
futures. L’Ambassadeur Yamamoto, son successeur, 
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peut des a present compter sur l’appui et la collaboration 
de l’Espagne. 

A la lecture du rapport du Secretaire general 
(S/2016/532) et apres avoir entendu l’expose du 
M. Haysom, il apparait clairement que les defis 
persistent et que l’Afghanistan se trouve a une jonction 
cruciale de son histoire actuelle. II convient de prendre 
acte des progres realises, en particulier depuis que le 
Gouvernement d’union nationale a pris ses fonctions. 
Ce dernier s’est attele avec determination a la mis en 
oeuvre du programme de reformes necessaires pour le 
developpement socioeconomique du pays. 

Nous accordons une grande importance au Cadre 
national pour lapaix et le developpement en Afghanistan, 
qui constitue toujours la feuille de route a suivre pour 
atteindre les objectifs relatifs a l’autonomie definis a 
Londres en 2014, et qui sera presente a la prochaine 
conference ministerielle qui doit se tenir a Bruxelles en 
octobre. La dynamique resolue insufflee a la lutte contre 
la corruption, grace au leadership direct du President 
Ghani, est tout aussi evidente. Nous accueillons tres 
favorablement des mesures comme celles visant la 
reforme du systeme judiciaire ou la reglementation des 
passations de marches publics, ainsi que l’etablissement 
du Haut Conseil de la gouvernance, de la justice et de 
la lutte contre la corruption, et les mesures qui visent 
a institutionnaliser la politique de lutte contre la 
corruption. Nous saluons la decision du Gouvernement 
d’aborder ces questions a titre prioritaire. 

S’agissant des droits de l’homme, le deuxieme 
dialogue annuel entre l’Union europeenne et 
l’Afghanistan, qui s’est tenu il y a quelques jours a 
Kaboul, a permis de prendre connaissance de certaines 
des mesures adoptees en la matiere, conformement 
aux engagements pris par l’Afghanistan, comme les 
reformes juridiques s’agissant des droits de l’enfant, 
les dimensions penales de la loi pour l’elimination 
des violences faites aux femmes et les nouveaux 
engagements pris par l’Afghanistan par rapport a divers 
instruments relatifs aux droits de l’homme. Il importe 
desormais que le Gouvernement fasse preuve de la 
meme diligence pour assurer la mise en oeuvre de toutes 
ces mesures importantes sur tout le territoire national. 

Les evenements de ces derniers mois montrent 
clairement que les defis auxquels se heurte l’Afghanistan 
n’ont pas diminue. Nous sommes preoccupes par 
la deterioration des conditions de securite, par 
l’intensification des affrontements armes et de la 
violence des actions menees par les groupes terroristes 


et insurges dans le cadre de l’offensive de printemps 
lancee recemment, ainsi que par le nombre toujours 
eleve de victimes civiles dues au conflit. Les actes d’hier 
ne sont qu’une preuve de plus de cette realite. 

Nous nous inquietons egalement de la degradation 
des perspectives economiques afghanes, qui pourraient 
se deteriorer encore davantage en fonction de revolution 
des conditions de securite. Le manque de possibilites 
ressenti par la population est confirme par l’exode 
massif de civils afghans vers d’autres pays a la recherche 
de ces possibilites, ce qui constitue une consequence 
inquietante de ces problemes. Nous sommes egalement 
preoccupes par le manque de progres vers un processus 
de paix et de reconciliation, et ce en depit des efforts 
indeniables deployes ces derniers mois par les membres 
du Groupe de coordination quadrilaterale, que je 
remercie une fois de plus. 

D’autre part, le manque de progres dans le 
cadre du processus de reforme electorate, en depit 
des mesures prises a cette fin, empeche de respecter 
le calendrier electoral et pourrait nuire a la stability 
et la fonctionnalite de l’Etat, qui constituent a ce jour 
l’objectif principal de toutes les institutions et de tous 
les acteurs politiques afghans. Enfin, nous sommes 
preoccupes par l’augmentation constante du nombre de 
personnes deplacees etpar les conditions dans lesquelles 
ces personnes se trouvent. 

Pour resumer, il est essentiel de veiller a ce que 
les progres accomplis au cours des 15 dernieres annees 
ne soient pas menaces. C’est pourquoi, aujourd’hui 
peut-etre plus que jamais, il est particulierement 
important d’apporter l’appui unanime de la communaute 
internationale aux efforts que deploie et doit poursuivre 
le Gouvernement afghan pour promouvoir la stabilite 
politique, la croissance economique ainsi que le bien- 
etre et les droits de toutes les femmes et de tous les 
hommes afghans, ainsi qu’a sa lutte contre le terrorisme 
et l’insurrection et a son action en faveur de la 
reconciliation nationale. 

Le Sommet de l’OTAN qui se deroulera a Varsovie 
dans quelques jours et la conference ministerielle qui 
doit avoir lieu a Bruxelles en octobre, a laquelle j’ai deja 
fait reference, offriront des occasions particulierement 
importantes de demontrer notre appui a l’Afghanistan. 
Dans le contexte de l’appui que doit continuer de fournir 
la communaute internationale a l’Afghanistan, les 
acteurs regionaux doivent jouer un role particulierement 
important. C’est pourquoi le Gouvernement afghan doit 


16-18578 


9/41 



S/PV.7722 


La situation en Afghanistan 


21/06/2016 


continuer de coordonner ses efforts avec ceux de ses 
voisins et de cooperer avec eux. 

Avant de conclure, je souhaite aborder deux 
questions particulieres que l’Espagne considere comme 
des priorites importantes. Premierement, je salue les 
mesures adoptees recemment en ce qui concerne le plan 
d’action national de l’Afghanistan pour la mise en oeuvre 
de la resolution 1325 (2000). J’ai le plaisir d’informer 
le Conseil que l’Espagne, en collaboration avec le 
Royaume-Uni, qui est le redacteur de cette resolution, 
a propose d’inclure l’Afghanistan et la MANUA au 
programme de travail du Groupe informel d’experts 
charge de la question des femmes et de la paix et de la 
securite cree par la resolution 2242 (2015). Nous l’avons 
fait parce que nous sommes convaincus qu’une meilleure 
comprehension du chemin parcouru par l’Afghanistan et 
la MANUA dans ce domaine sera tres utile dans le cadre 
des travaux de plus en plus importants du Conseil de 
securite en la matiere. 

Deuxiemement, tout en reconnaissant les progres 
accomplis et la determination politique demontree 
par les autorites afghanes dans un certain nombre de 
domaines relatifs aux droits de l’homme, j’ajoute la voix 
de l’Espagne a l’appel demandant au le Gouvernement 
afghan de decreter un moratoire sur l’application de la 
peine de mort et d’entreprendre les reformes judiciaires 
necessaires pour commuer ces peines. 

M. Okamura (Japon) (parle en anglais ) : Je tiens 
tout d’abord a vous remercier. Monsieur le President, 
d’avoir convoque le present debat. Je suis egalement 
reconnaissant au Representant special du Secretaire 
general pour l’Afghanistan, M. Nicholas Haysom, qui 
vient de presenter en cette qualite son dernier, mais 
toujours aussi detaille, expose. Le Japon apprecie les 
efforts inlassables deployes par M. Haysom ces deux 
dernieres annees en tant que Representant special du 
Secretaire general et le felicite de ses realisations. 

Je vais commencer par aborder un aspect culturel. 
II y a deux jours a pris fin a Tokyo une exposition 
speciale, intitulee « Tresors caches du Musee national 
de Kaboul ». Elle comprenait 231 objets d’antiquites 
afghans, et plus de 200 000 visiteurs s’y sont rendus a 
Fukuoka et Tokyo. Devant le Musee national de Kaboul, 
un petit panneau porte le message suivant : « Notre 
nation vit tant que sa culture vit ». J’ai entendu dire que 
nombre de visiteurs qui se sont rendus a l’exposition a 
Tokyo ont ete impressionnes par ce message, pensant a 
la longue histoire de l’Afghanistan et aspirant a la paix 
et a la stability pour ce pays. La protection du patrimoine 


culturel afghan est un des principaux domaines 
d’assistance japonaise a l’Afghanistan. Depuis 2003, 
le Japon travaille sur un projet intitule « Sauvegarde 
du paysage culturel et des vestiges archeologiques de 
la vallee de Bamiyan », par l’intermediaire du Fonds 
d’affectation speciale UNESCO/Japon pour les projets 
de preservation du patrimoine culturel mondial. 

L’Afghanistan est riche, non seulement par sa 
culture, mais egalement par son agriculture et ses 
ressources minerales. Cependant, ces ressources ne 
sont pas pleinement accessibles ou utilisees du fait 
d’obstacles tels que l’insecurite et le sous-developpement 
des infrastructures. II est tres regrettable que le nombre 
de victimes civiles enregistrees durant le premier 
trimestre de 2016 n’ait pas ete aussi eleve depuis 2009. 
Nos programmes d’assistance sur le terrain ne peuvent 
etre pleinement mis en oeuvre du fait de la fragility 
des conditions de securite en Afghanistan. Le Japon 
comprend que l’Afghanistan est confronts a la menace 
de l’extremisme violent. Dans le meme temps, il est 
crucial que l’Afghanistan devienne autonome sur les 
plans economique et social et qu’il s’engage dans la 
voie d’une croissance durable afin de pouvoir eliminer 
les causes profondes du terrorisme et de l’extremisme 
violent. Tous les engagements pris par le Gouvernement 
afghan doivent etre mis en pratique. 

En mars, durant le debat sur la MANUA, 
M. Haysom a declare, « Survivre a 2016 sera un 
succes pour le Gouvernement d’unite nationale » 
(S/PK7645, p. 2). En effet, l’annee 2016 sera cruciale 
pour l’Afghanistan et la communaute international. Le 
Japon souhaite contribuer a l’obtention de bons resultats 
a la conference de Bruxelles en octobre, qui marquera 
une etape importante pour le developpement de 
l’Afghanistan. Le Gouvernement afghan et les donateurs 
s’emploient a consolider le Cadre national pour la paix 
et le developpement en Afghanistan pour garantir la 
reussite de la conference de Bruxelles. Au nombre 
des priorites enumerees dans le Cadre, nous attachons 
une grande importance a l’agriculture, a l’energie et a 
l’amelioration de la connectivity economique. En vue 
de garantir la transparence et la responsabilite de l’aide, 
nous esperons que les opinions des donateurs seront 
prises en compte dans le Cadre. 

L’Afghanistan s’epanouit au croisement des 
civilisations depuis des temps immemoriaux. Nous 
plafons maintenant l’Afghanistan au cceur de l’Asie, 
ce qui invite a la cooperation regionale pour favoriser 
l’avenement d’un Afghanistan pacifique et stable. 
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Le Japon est determine, en collaboration avec la 
communaute internationale, a continuer d’appuyer 
Taction du Gouvernement afghan en faveur de la paix 
et de la prosperite et a contribuer a la promotion de 
la cooperation et de l’integration economiques dans 
la region. 

Pour finir, je reitere mes remerciements 
sinceres a M. Haysom pour les efforts qu’il a consentis 
dans des circonstances extremement difficiles. En 
particulier, M. Haysom est parvenu a creer une voie de 
communication avec le Gouvernement d’unite nationale 
et a fermement appuye ses efforts de reforme dans 
des domaines tels que l’aide humanitaire, la reforme 
electorate, la coordination de l’aide au developpement 
et la lutte contre la corruption. Je souhaite plein succes 
a M. Haysom dans sa carriere future, et le Japon 
entend continuer a soutenir les activites de la MANUA 
sous la direction du nouveau Representant special du 
Secretaire general. 

M. Mahmoud (Egypte) (parle en arabe) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier sincerement le Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistances Nations Unies en Afghanistan (MANUA), 
M. Nicholas Haysom, pour son expose detaille et utile, 
et les efforts inlassables qu’il a deployes tout au long de 
son mandat a la tete de la MANUA. 

Le Moyen-Orient et l’Asie centrale sont unis 
par le meme souci et le meme besoin de stabilite. C’est 
pourquoi, 1’Egypte a toujours appuye le Gouvernement 
afghan dans sa guerre contre le terrorisme et dans 
ses efforts inlassables pour affirmer son controle et 
sa souverainete sur l’ensemble de son territoire. Nous 
appuyons egalement les autorites afghanes dans leurs 
efforts politiques et sociaux pour garantir la securite et 
promouvoir le developpement et la prosperite pour tous 
les Afghans. 

Nous insistons sur le fait que le trafic de drogue 
menace la securite et la stabilite de l’Afghanistan, 
mais aussi de toute l’Asie centrale. A cet egard, nous 
mettons l’accent sur l’importance et la necessite d’une 
coordination etroite aux niveaux international et 
regional avec les autorites afghanes dans la lutte contre 
le trafic de drogue. Cela fait partie integrante des efforts 
pour combattre le terrorisme car la drogue est l’une 
des principales sources de financement des groupes 
terroristes et des milices armees. A cet egard, nous 
saluons les efforts de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime et des organisations regionales 
competentes pour aider l’Afghanistan a s’attaquer 


a ce probleme qui sape les initiatives en faveur du 
developpement et de la paix dans la region. 

Comme le confirment le rapport du Secretaire 
general (S/2016/532), la resolution 70/77 de l’Assemblee 
generate, intitulee « La situation en Afghanistan », 
adoptee en decembre 2015, et la resolution 2274 (2016) 
du Conseil, adoptee en mars, de toute evidence la 
communaute internationale a tire la sonnette d’alarme 
face a la presence grandissante de l’Etat islamique et 
du Levant - province du Khorassan. De fait, cette 
organisation terroriste a reussi a s’enraciner dans Test 
du pays. II s’agit d’un veritable cancer qu’il faut trader, 
combattre et eliminer ou qu’il se trouve, conformement 
a la Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies. 

Dans le meme ordre d’idees, nous soulignons 
que nous demeurons pleinement disposes a former les 
membres de l’armee et de la police dans le cadre de 
sessions specialises de haut niveau, et que l’Egypte a 
pour seul objectif de garantir la securite et la stabilite 
de l’Afghanistan en aidant l’armee nationale afghane 
dans sa guerre contre les organisations terroristes. 
Nous entendons done promouvoir le programme de 
cooperation tripartite dans ce domaine vital et faire en 
sorte que les donateurs fournissent les fonds requis pour 
couvrir le cout de ses sessions de formation specialises 
qui sont d’une extreme importance. 

L’Egypte joue un role constructif en tant que pays 
d’appui du Processus d’lstanbul. Au niveau international, 
nous observons qu’il convient d’aborder la question de 
l’Afghanistan de maniere efficace et approfondie dans 
toutes les instances competentes, en particulier a la 
conference ministerielle qui doit se tenir a Bruxelles 
les 4 et 5 octobre. 

En conclusion, l’Egypte continue de suivre 
attentivement la situation politique et securitaire en 
Afghanistan, et elle est convaincue de partager le 
meme objectif que tous ici : renforcer les capacites de 
l’Afghanistan, qui a souffert pendant tant de decennies, 
afin de lui permettre de relever les defis difficiles 
auxquels ils se heurtent et de parvenir a la paix, a la 
stabilite, a la securite et au developpement durable. 

M. Ciss (Senegal) : Ma delegation voudrait vous 
remercier. Monsieur le President, pour la possibilite que 
vous nous offrez a travers cette seance de pouvoir nous 
pencher de nouveau sur la situation en Afghanistan. 
Je voudrais remercier M. Nicholas Haysom pour le 
rapport (S/2016/532) qu’il vient de nous presenter. Mais 
surtout, je tiens a lui rendre un hommage appuye pour 
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le travail remarquable qu’il a accompli a la tete de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Les recents developpements en Afghanistan 
traduisent la persistance des difficultes d’ordre 
politique, securitaire et humanitaire, entre autres, que 
continue de connaitre ce pays, ce qui constitue une 
serieuse source d’inquietude. En effet, la situation dans 
le pays continue malheureusement d’etre marquee par 
une intensification des affrontements armes, le trafic de 
drogue, une economie affaiblie, les divisions politiques, 
sans oublier la degradation de la situation humanitaire, 
ce qui rend difficile le processus de stabilisation et de 
reconciliation nationale. 

Ainsi, force est de constater que malgre les 
reunions importantes tenues dans le cadre du Groupe de 
coordination quadrilaterale pour relancer le processus 
de paix et malgre les progres notables accomplis en vue 
d’un accord avec le groupe Hezb-i-Islami (Gulbuddin), 
les efforts ne cessent de s’amenuiser en raison notamment 
des exigences des Taliban concernant le retrait des 
forces internationales, leurs attaques recurrentes lors 
de l’operation de printemps, mais egalement leurs 
represailles suite a l’execution de plusieurs membres 
de leur groupe. Cette situation est exacerbee, il faut le 
dire, sur le plan interne par les divisions politiques que 
j’ai evoquees tout a l’heure et sur le plan regional par 
les recentes tensions a la frontiere entre l’Afghanistan 
et le Pakistan, qui ont conduit a des affrontements 
armes meurtriers. 

Malgre ce contexte securitaire difficile, 
heureusement la MANUA, dont je salue de nouveau 
Paction, n’a menage aucun effort pour accompagner 
le processus de paix et de reconciliation du peuple 
afghan. Quant aux partenaires techniques et financiers 
internationaux de l’Afghanistan et autres genereux 
donateurs, qui continuent de s’investir pour la stabilite 
du pays et la securite de ses populations, nous les 
encourageons a poursuivre leur action en faveur de la 
reconstruction et du developpement de l’Afghanistan, 
mais egalement a continuer leur appui aux efforts 
du Gouvernement afghan pour restaurer la paix et 
la securite. 

A ce propos, il y a lieu de se feliciter du precieux 
soutien qu’ont apporte la communaute internationale 
ainsi que divers autres partenaires qui interviennent 
dans le pays. Nous invitons vivement tous les partenaires 
qui ne Pont pas encore fait a aller dans ce sens car 
l’assistance technique et l’expertise restent necessaires 


en vue de renforcer les capacites de l’armee afghane de 
reprendre en main la securite du pays, et ce en bloquant 
notamment l’avancee des Taliban et en endiguant 
l’expansion de l’Etat islamique. 

D’ores et deja, il y a lieu de noter pour s’en 
feliciter les avancees substantielles obtenues grace 
a la cooperation regionale, notamment a travers le 
Processus d’lstanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la paix et la stabilite en Afghanistan. 
Une telle dynamique est a encourager, notamment dans 
le cadre de la lutte contre le terrorisme, en particulier 
contre l’Etat islamique, qui, il faut le dire, constitue 
une veritable menace dans la region. C’est dans cet 
esprit que ma delegation voudrait aussi solennellement 
appeler l’Afghanistan et le Pakistan a continuer a 
travailler ensemble pour trouver une solution concertee 
a l’epineuse question de la securite regionale en general, 
et du probleme des Taliban en particulier. 

La situation humanitaire et celle des droits 
de l’homme, a l’instar de la situation politique et des 
conditions de securite que nous venons d’evoquer, reste 
preoccupante, avec pres de 1,2 million de personnes 
deplacees a l’interieur de l’Afghanistan et Pune des 
populations de refugies les plus importantes au monde, 
puisque, selon les dernieres estimations, 2,6 millions 
d’Afghans vivent en dehors des frontieres de leur pays. 
A cela s’ajoute le prix eleve que la population civile, 
et en particulier les femmes et les enfants, continue de 
payer. Aussi ma delegation voudrait-elle reiterer son 
appel en direction des pays d’accueil, pour les inviter 
a plus de flexibilite dans le traitement du dossier des 
demandeurs d’asile afghans. 

Nous tenons egalement, tout en saluant certaines 
initiatives gouvernementales consacrant la liberte 
d’expression, a demander a toutes les parties afghanes 
de veiller a proteger les medias et les journalistes. De 
meme, ma delegation, tout en louant l’attitude courageuse 
du Gouvernement afghan, qui s’est resolument engage 
dans la lutte contre la corruption, voudrait appeler la 
communaute internationale, notamment les Nations 
Unies et les autres partenaires ayant une expertise dans 
ce domaine, a apporter l’appui necessaire aux autorites 
afghanes afin de les aider a eradiquer ce fleau, qui reste 
une serieuse menace pour la securite et la stabilite, ainsi 
que pour l’economie du pays. 

Pour conclure, je voudrais reiterer le plein soutien 
de ma delegation a la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan et rappeler que la conjonction des 
efforts regionaux et internationaux, en appui a ceux de 
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toutes les parties afghanes, reste indispensable pour 
permettre a ce pays de surmonter durablement les defis 
politiques, securitaires et economiques auxquels il est 
confronte depuis tant de decennies. 

C’est pour cela que ma delegation nourrit 
l’espoir que la prochaine conference de Bruxelles 
permettra d’effectuer des avancees dans la voie de 
cette reconstruction economique et de la stabilisation 
de l’Afghanistan. De meme, nous osons esperer que, 
tres prochainement, des solutions seront egalement 
trouvees et, notamment, un consensus sur la presence 
de la mission Soutien resolu, mais, egalement, que des 
solutions durables en termes de financement des forces 
afghanes permettront de trouver une solution pour le 
processus de paix et la lutte contre le terrorisme. 

M me Sison (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais ) : Je voudrais tout d’abord remercier le 
Representant special, M. Haysom, de son expose. 

L’Afghanistan continue de faire preuve de 
resilience face aux problemes notables auxquels il a 
affaire en matiere de securite, de gouvernance et sur 
le plan economique. Nous reconnaissons et saluons 
les acquis obtenus au cours des 15 dernieres annees 
en Afghanistan, dont nous avons tous interet a assurer 
la perennite et a tirer parti. Trois axes clefs nous 
semblent se degager necessairement, dans l’optique du 
developpement perenne de l’Afghanistan : la securite, la 
reconciliation et les reformes. 

S’agissant, premierement, de la securite, le conflit 
continue de prelever un important tribut au sein de la 
population civile, puisque le nombre de victimes, dont 
un tiers d’enfants, atteint cette annee un chiffre record. 
En avril, l’ONU a fait etat de pres de 2 000 victimes dans 
les trois premiers mois de l’annee, ce qui marque une 
augmentation de 2 % par comparaison avec le nombre 
des victimes civiles en 2015. Hier encore, nous avons 
pu voir que les attaques perpetrees par les Taliban et 
les forces antigouvernementales se poursuivaient dans 
les zones peuplees de civils. Nous restons egalement 
profondement preoccupes par les activites terroristes 
du Reseau Haqqani, d’Al-Qaida et de l’Etat islamique 
en Afghanistan, ainsi que par la menace que continuent 
de representer les engins explosifs improvises pour la 
population civile. 

A cet egard, nous felicitons la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) d’avoir 
facilite en mai dernier le dialogue de haut niveau sur la 
protection des civils, qui a reuni des representants du 


Gouvernement afghan, des Forces nationales de defense 
et de securite afghanes, de la Commission afghane 
independante des droits de l’homme, et de la mission 
Soutien resolu menee par l’OTAN. Tous les participants 
se sont redit determines a prevenir et a reduire les 
victimes civiles, et la Commission afghane independante 
des droits de l’homme a signe un memorandum d’accord 
avec le Ministere de la defense, le Ministere de l’interieur 
et la Direction nationale de la securite afin de renforcer 
la responsabilite et la transparence des institutions 
afghanes chargees de la securite. 

Nous reconnaissons egalement que les forces 
afghanes se battent courageusement pour defendre les 
populations menacees, en particulier dans le Helmand 
et dans certaines parties des provinces de Baghlan et de 
Kondoz. Il ne fait aucun doute que les forces afghanes 
ont gagne en competences et en professionnalisme. 
Elies ont demontre qu’elles etaient determinees a rester 
et combattre et, lorsque le controle d’un territoire est 
perdu, a s’employer avec pugnacite a le reconquerir. 

Les Etats-Unis ont toujours a cceur d’aider 
l’Afghanistan et la mission Soutien resolu. Nous 
maintiendrons 9 800 personnes en Afghanistan durant 
la plus grande partie de l’annee, puis 5 500 par la suite, 
reparties entre un petit nombre de bases, a Baghlan, 
Jalalabad dans Test, et Kandahar dans le sud, notamment. 
Nous entendons egalement continuer a fournir un 
soutien financier aux forces afghanes. Nous engageons 
tous les autre donateurs aux forces de securite afghanes 
a faire de meme. 

L’Afghanistan a demande que les donateurs 
reconduisent leur financement des forces afghanes, a 
hauteur ou presque des montants actuels, jusqu’en 2020. 
Nous exhortons les donateurs a le faire dans le cadre ou 
en amont du prochain sommet de l’OTAN, a Varsovie. 

S’agissant de la reconciliation, l’Afghanistan et le 
Pakistan ont mis en place en janvier, avec l’appui des 
Etats-Unis et de la Chine, le Groupe de coordination 
quadrilaterale sur le processus de paix et de reconciliation 
afghan, afin de synchroniser la cooperation en vue 
de l’amorce de pourparlers directs avec les Taliban. 
Le Groupe de coordination quadrilaterale s’est reuni 
cinq fois depuis qu’il a ete mis sur pied en janvier et a 
enterine un ensemble de principes clefs, un statut et une 
feuille de route, a titre de cadre d’orientation. Le Groupe 
a a cceur d’explorer toutes les voies permettant d’amener 
les Taliban a la table de negociation. La frappe dont a ete 
l’objet le mollah Mansour devrait clairement faire office 
d’avertissement pour les Taliban, en leur signifiant que 
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nous sommes prets a prendre des mesures contre ceux qui 
planifient de s’en prendre eventuellement au personnel 
des Etats-Unis et qui continuent de s’opposer a la paix. 
Elle n’indique pas, en revanche, un changement de 
politique et n’est pas un signe annonciateur de nouvelle 
initiative militaire. 

Les Etats-Unis entendent continuer d’encourager 
le processus de paix entre le Gouvernement afghan et 
les Taliban, que nous considerons comme la seule issue 
possible a la guerre. II n’y a pas de solution militaire 
au conflit. Les Taliban doivent comprendre qu’ils ne 
pourront atteindre leurs objectifs, y compris le retrait 
des forces militaires internationales, que par la voie d’un 
processus de paix conduisant a un reglement negocie. 

Je voudrais maintenant faire quelques 
observations sur les reformes. La securite de 
l’Afghanistan est inextricablement liee a la stability 
economique et politique du pays et aux progres qu’il 
enregistre. II importe de reconnaitre certains des progres 
notables - bien qu’on n’en ait guere fait etalage - que 
le Gouvernement afghan a accomplis. En depit des 
difficultes economiques que rencontre l’Afghanistan, le 
Gouvernement afghan a acheve avec succes, le 13 avril, 
le programme de reference du Fonds monetaire 
international (FMI), satisfaisant ainsi a une serie de 
criteres de progres determines par le FMI dans le sens 
d’une amelioration des recettes du Gouvernement, du 
renforcement du systeme bancaire et de la constitution 
d’un bilan sur lequel appuyer un futur accord financier 
avec le FMI. Nous nous felicitons des negociations en 
cours avec le FMI sur un modeste programme nouveau 
assorti de criteres renouveles. 

Nous notons egalement que le President Ghani 
prend des initiatives pour eradiquer la corruption. II s’est 
employe a recouvrer les avoirs de la Banque de Kaboul 
et il rouvre les affaires criminelles portees contre ceux 
qui ont vole cet argent au peuple afghan. II a demis de 
leurs fonctions des juges corrompus et d’autres hauts 
fonctionnaires. Nous reconnaissons tous, cependant, 
que la lutte contre la corruption est un processus de 
longue haleine. Or le President Ghani a demande que 
nous le tenions comptable de ses engagements lors du 
sommet de Londres sur la lutte contre la corruption, 
le mois dernier. Nous applaudissons a sa promesse de 
mettre en place un Haut Conseil de la gouvernance, de 
la justice et de la lutte contre la corruption, et de creer 
un centre judiciaire de lutte contre la corruption, entre 
autres mesures. 


Le Gouvernement afghan accomplit des 
progres tangibles dans le sens de l’autonomisation, 
comme le demontrent les indicateurs du Cadre de 
responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie. Quinze 
des 39 objectifs du Cadre ont d’ores et deja ete atteints, 
dont l’achevement du programme de reference du FMI 
et l’enregistrement des declarations de patrimoine des 
hauts fonctionnaires afghans. 

A l’approche de la conference sur l’Afghanistan 
qui se tiendra a Bruxelles en octobre, nous encourageons 
le Gouvernement afghan a continuer d’honorer ses 
engagements pris en matiere de reforme au titre du 
Cadre de responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie 
et de progresser sur la voie de la reforme electorate, 
la reforme du secteur prive et les questions relatives 
aux femmes. 

Bien entendu, les Etats-Unis restent determines 
a collaborer avec la MANUA, symbole de l’engagement 
du monde a l’egard du peuple afghan. La MANUA 
doit poursuivre son action importante pour aider 
l’Afghanistan dans les domaines de la gouvernance, du 
developpement et de la promotion du respect des droits 
de l’homme, ainsi que pour coordonner l’assistance 
humanitaire, l’appui des donateurs et la lutte contre les 
stupefiants et appuyer la reconciliation. 

Enfin, je voudrais m’associer aux autres orateurs 
pour remercier le Representant special, M. Haysom, 
pour les efforts inlassables et exemplaires qu’il deploie. 
Les Etats-Unis lui en sont reconnaissants, et nous savons 
que la MANUA continuera de s’appuyer sur les bases 
solides qu’il a posees. Nous lui souhaitons plein succes 
dans ses nouvelles entreprises. 

M. Van Bohemen (Nouvelle-Zelande) (parle 
en anglais ) : Nous remercions le Representant 

special, M. Haysom, de son expose qui nous rappelle 
la complexity des defis auxquels l’Afghanistan est 
confronts. Nous le remercions egalement pour la patience 
de son engagement a instaurer la paix en Afghanistan 
et lui souhaitons plein succes dans sa prochaine et, non 
moins difficile, mission. Nous attendons avec interet 
de poursuivre les excellentes relations du Conseil de 
securite avec son successeur. 

Pres de 40 ans apres la revolution de Saur, 20 ans 
apres la chute de Kaboul aux mains des Taliban et 15 ans 
apres l’intervention dirigee par les Etats-Unis qui a suivi 
les attentats du 11 septembre, l’instauration d’une paix 
durable en Afghanistan semble plus insaisissable que 
jamais. Le Gouvernement d’union nationale continue 
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de faire face a des defis politiques, economiques et 
securitaires considerables. 

Le rapport du Secretaire general (S/2016/532) 
recense plusieurs domaines dans lesquels des progres 
modestes ont ete realises au cours de la periode 
consideree, notamment la planification financiere et 
nominations politiques. Nous nous felicitons de la 
confirmation cette semaine des nominations aux postes 
de ministre de la defense nationale et de directeur general 
de la Direction nationale de la securite, les derniers 
grands postes vacants a pourvoir dans le Gouvernement 
afghan. Nous nous felicitons egalement de l’attribution 
du dernier poste vacant a la Cour supreme afghane, 
et nous reconnaissons et saluons la determination 
constante et le professionnalisme croissant des Forces 
nationales de securite afghanes. 

Toutefois, ces progres sont plus qu’amoindris par 
les immenses pertes en vies humaines que le conflit 
continue d’infliger. Les trois derniers mois ont ete 
marques par une frequence accrue des attaques contre 
des civils, y compris les incidents les plus meurtriers 
que Kaboul a connus depuis la fin du regime des Taliban 
il y a 15 ans, ainsi que le meurtre de responsables du 
Gouvernement et de l’appareil judiciaire. Les attaques 
d’hier, qui ont fait 30 mort - essentiellement des 
civils - soulignent la determination des Taliban et d’autres 
groupes armes a maintenir cette trajectoire sanglante. II 
est difficile de croire les Taliban qui pretendent pouvoir 
gouverner alors qu’ils affichent un tel mepris pour la 
vie des Afghans et de ceux qui s’exposent eux-memes 
au danger en participant aux efforts internationaux pour 
aider l’Afghanistan. 

II est egalement plus que decevant de constater 
qu’aucun progres n’a ete fait au cours de cette periode 
dans le processus de paix et de reconciliation ou dans 
la mise en place d’une cooperation regionale necessaire 
pour repondre efficacement aux graves menaces 
auxquelles la region est confrontee. Le Gouvernement 
d’union nationale n’a pas encore atteint certaines etapes 
cruciales. La croissance economique reste faible, avec 
peu de perspectives d’amelioration a court terme, tandis 
que Femigration continue. 

Tout ceci peut sembler un bien mauvais rendement 
apres toutes les ressources qui ont ete injectees dans la 
securite et la reconstruction de TAfghanistan au cours de 
la derniere decennie. Toutefois, il ressort tres clairement 
du passe qu’en l’absence d’un appui international 
soutenu, TAfghanistan risque de retomber une fois de 
plus dans l’anarchie. Que cela nous plaise ou non, le 


Gouvernement et le peuple afghans ont besoin de notre 
appui continu. 

Les conferences qui se tiendront dans le courant 
de cette annee a Varsovie et Bruxelles seront l’occasion 
pour la communaute internationale d’evaluer ce qui 
est necessaire et ce qui peut etre fourni. Dans le 
meme temps, la communaute internationale attend en 
retour des resultats clairs du Gouvernement afghan. 
Le Gouvernement d’union nationale et les acteurs 
regionaux doivent montrer qu’ils ont le courage de 
prendre les mesures necessaires a la realisation de 
progres durables dans la lutte contre les problemes 
qu’ils rencontrent dans un large eventail de domaines 
critiques. Le Gouvernement d’union nationale doit 
fournir la direction coherente et efficace dont son peuple 
a si desesperement besoin. 

Nous souscrivons a l’appel lance par le 
Representant special, M. Haysom, pour que le 
Gouvernement adopte une approche inclusive et 
concertee dans le cadre du dialogue politique en cours. 
De meme, nous demandons aux dirigeants de la region 
de mettre de cote leurs differences dans la poursuite 
de leurs interets communs, a savoir la lutte contre 
le terrorisme et contre les conditions qui engendrent 
l’instabilite et l’extremisme, au detriment de la securite 
de l’ensemble de la region. 

La reprise d’un veritable processus de paix et 
de reconciliation reste un autre defi crucial. Nous 
reconnaissons qu’il est difficile d’y parvenir a court 
terme. Mais il n’y a pas d’autre choix : l’edification d’un 
Afghanistan pacifique et durable depend en fin de compte 
de l’instauration d’une certaine forme de reconciliation 
entre l’Etat afghan et des elements de l’opposition armee. 
Nous, au Conseil, devons egalement examiner quelles 
mesures concretes nous pouvons prendre pour appuyer 
le processus de paix et de reconciliation. 

La Nouvelle-Zelande continue de croire que 
le regime des sanctions cree par la resolution 1988 
(2011) peut jouer un role important a cet egard et que 
les sanctions peuvent et doivent etre utilisees plus 
activement pour etayer les progres realises sur le 
terrain. Cela inclut des mesures ciblees visant a reduire 
la capacite des Taliban a chercher une solution militaire, 
en prenant par exemple de nouvelles mesures pour 
restreindre l’acces a des engins explosifs improvises et a 
leurs composantes. Une autre mesure pourrait consister 
a creer des incitations a une participation significative 
au processus de paix et de reconciliation. Un engagement 
reel et periodique entre le Comite du Conseil de securite 
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cree par la resolution 1988 (2001) et les principals 
parties prenantes permettrait d’assurer que le regime 
des sanctions complete l’ensemble des efforts deployes. 
Nous restons determines a jouer notre role a cet egard 
pendant le reste de notre presidence du Comite. 

Une action immediate que le Comite 1988 peut 
prendre est de garantir que ses listes restent a jour, en 
particulier pour tenir compte des changements dans la 
direction des Taliban. A cet egard, nous notons que le 
nouveau dirigeant taliban et le dirigeant du mouvement 
Tehrik-i-Taliban au Pakistan ne sont pas actuellement 
inscrits sur une liste. II faut mettre un terme le plus 
rapidement possible a cette anomalie. 

Nous avons tous interet a instaurer un Afghanistan 
stable et pacifique, tant pour ses voisins immediats que 
pour le pays lui-meme. La Nouvelle-Zelande continuera 
d’apporter son appui a l’Afghanistan et a Paction du 
Representant special et de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan pour s’assurer que les 
fondements politiques et securitaires soient en place afin 
que l’Afghanistan puisse aller de l’avant. Nous attendons 
avec interet de faire le bilan des progres en septembre. 

M. Wilson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : Je 
voudrais saisir cette occasion pour m’associer au nom 
de mon gouvernement a tous ceux qui ont remercie le 
Representant special, M. Haysom, pour la fafon dont 
il s’est acquitte de ce qui, a mon avis, est une tache 
extremement difficile, et qu’il a accomplie avec brio et 
devouement. Au nom de mon gouvernement, m’associant 
a ce que d’autres ont dit, je le remercie vivement. 

Comme nous l’avons entendu dans l’expose 
d’aujourd’hui, l’Afghanistan est toujours confronts a des 
difficultes exceptionnelles. Tandis que le pays cherche 
a relever d’innombrables difficultes, les derniers 
chiffres relatifs aux victimes civiles transmis par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) nous rappellent le cout humain de cette 
situation. D’autres ont parle de certains des incidents 
qui se sont produits recemment. Mais un regard sur le 
passe revele que pres de 59 000 civils ont ete tues ou 
gravement blesses depuis que la MANUA a commence 
a tenir des listes des victimes, des victimes qui, 
dans leur grande majorite, ont ete le fait de groupes 
antigouvernementaux. Cinquante-neuf mille, c’est un 
prix exceptionnel a payer. C’est un prix paye a Kaboul 
et a Badakhshan, apres les attaques perpetrees hier. Je 
transmets les condoleances de mon gouvernement aux 
families de tous ceux qui ont perdu la vie et toute ma 
sympathie aux personnes qui ont ete blessees lors de ces 


attaques honteuses, y compris les personnes travaillant 
a l’ambassade du Canada. J’espere que l’Ambassadeur 
du Canada transmettra ce message a son gouvernement 
en notre nom. 

II est clair que notre tache est loin d’etre 
accomplie. Et il est clair que l’appui du Conseil de 
securite et de la communaute internationale reste 
essentiel pour l’Afghanistan. Notre action collective 
peut avoir un impact positif direct sur la vie du peuple 
afghan. Nous devons montrer que nous resterons aux 
cotes de l’Afghanistan au cours des mois et des annees a 
venir. Je vois trois domaines dans lesquels nous pouvons 
etre actifs. 

Premierement, en matiere de securite, les Forces 
nationales de securite afghanes font un travail admirable 
cette annee. Elies repoussent l’offensive de printemps 
des Taliban et bloquent les tentatives d’expansion de 
Daech. Mais leur tache est enorme et la stabilite a long 
terme de l’Afghanistan dependra de leur succes. C’est 
pourquoi nous ne pouvons pas nous limiter a parler de nos 
engagements en faveur des Forces nationales de securite 
afghanes, nous devons le demontrer egalement. Le 
Sommet de l’OTAN a Varsovie en juillet, sera l’occasion 
pour les Etats de faire montre de cette determination. 
Le Royaume-Uni entend fournir 100 millions de dollars 
par an aux Forces nationales afghanes de 2017 a 2020. 
Dans l’intervalle, 450 soldats britanniques continuent de 
fournir un appui militaire et une formation dans le cadre 
de la Mission Soutien resolu de l’OTAN. Cela inclus 
d’aider l’Ecole d’officiers de l’Armee nationale afghane, 
ou 1 300 officiers ont termine leur formation, a former 
davantage de femmes officiers que jamais. 

A cet egard, je voudrais me joindre a l’Espagne 
pour dire combien je suis heureux de voir que nous 
avons tous inclus l’Afghanistan dans notre programme 
de travail conjoint sur les femmes et la paix et la securite. 
Je demande aux autres membres de la communaute 
internationale d’exprimer leur soutien, non seulement 
par des declarations dans cette salle, mais aussi par des 
actions et des engagements financiers hors de cette salle. 

Mon deuxieme point concerne le developpement. 
Le developpement et la securite se renforcent 
mutuellement. Ensemble, nous devons non seulement 
construire un Afghanistan stable et resilient, mais 
aussi autonome et prospere. La poursuite de l’aide au 
developpement sera determinante pour l’avenir de 
l’Afghanistan. C’est pourquoi il importe aussi d’eviter 
une diminution de l’aide au developpement cette 
annee, en particulier compte tenu de la fragility de 
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l’economie afghane. Nous esperons que la communaute 
internationale ira a Bruxelles cette annee en etant 
disposee a s’engager a fournir une aide financiere a 
long terme a l’Afghanistan. Nous attendons aussi du 
Gouvernement afghan qu’il fasse connaitre les progres 
realises jusqu’a present et qu’il definisse ses priorites 
pour les annees a venir, notamment en matiere de 
reforme economique, de creation d’emplois et de lutte 
contre la corruption. 

Mon troisieme et dernier point est que si nous 
voulons que la securite et le developpement prennent 
racine en Afghanistan, il faut qu’il y ait stability 
politique. C’est pourquoi le Royaume-Uni appuie le 
Gouvernement d’union nationale dans Taction qu’il mene 
pour s’attaquer de front aux defis de l’Afghanistan. Nous 
sommes fermement convaincus que la meilleure chance 
pour l’Afghanistan de parvenir a une paix negociee 
commence avec la stability du Gouvernement d’union 
nationale, l’efficacite des forces nationales et l’appui des 
pays voisins. II est done particulierement important que 
les Gouvernements afghan et pakistanais s’emploient a 
etablir une relation plus forte. II ne s’agit pas seulement 
de stopper l’escalade d’incidents comme celui qui a eu 
lieu la semaine derniere au poste frontiere de Torkham, 
mais aussi de contrer la menace commune generate que 
pose l’extremisme violent. Je suis fermement d’avis que 
les interets a long terme de l’Afghanistan et du Pakistan 
sont en phase. Leur succes depend hautement de la 
conscience qu’ont les deux pays de cela. 

Je voudrais terminer avec cette derniere reflexion : 
l’Afghanistan continue de faire face a d’importantes 
difficultes en matiere politique, economique et de 
securite. Au sommet de Bruxelles et a la conference 
de Varsovie, et ici au Conseil, nous avons une chance 
reelle de montrer au Gouvernement d’union nationale 
et au peuple afghan qu’ils ne sont pas seuls face a ces 
defis. Nous devons continuer de renforcer l’armee, 
d’appuyer l’economie et de mobiliser l’appui regional 
et international. De la sorte, nous pouvons aider a faire 
que 2016 soit - pour reprendre les mots de l’Ambassadeur 
de l’Afghanistan - non pas l’annee de la survie, mais 
l’annee de la consolidation. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais) : Nous 
remercions le Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, M. Nicholas Haysom, de son expose sur le 
rapport trimestriel du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan (S/2016/532). Nous remercions vivement 
M. Haysom et apprecions son travail et sa contribution 


s’agissant d’aider les autorites et le peuple afghan a relever 
le grand defi de la paix et d’une vie meilleure. Nous 
saluons Paction menee par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), qui s’acquitte 
de son mandat dans des conditions extremement 
difficiles alors que l’Afghanistan s’efforce d’edifier une 
societe fondee sur les valeurs fondamentales de la paix, 
des droits de l’homme et de l’egalite sociale. 

Le present debat nous donne l’occasion d’evaluer 
les changements intervenus en ce qui concerne la 
situation politique et les conditions de securite et des 
droits de l’homme, ainsi que les evenements regionaux 
et internationaux interessant l’Afghanistan. La situation 
generate dans le pays, comme decrit dans le rapport du 
Secretaire general, est tres preoccupante. Au cours des 
trois derniers mois, le Gouvernement Afghan a continue 
de faire face a d’importantes difficultes en matiere 
politique, economique et de securite. Toutefois, malgre 
une situation difficile, comme l’a souligne M. Haysom, 
d’importants progres ont ete enregistres au cours 
des 10 dernieres annees. Les Afghans et la communaute 
internationale doivent faire tout mettre en oeuvre pour 
que les acquis soient irreversibles. Nous regrettons 
vivement que l’elan initial en faveur d’un eventuel 
processus de paix avec les Taliban dans le cadre du 
Groupe de coordination quadrilaterale sur le processus 
de paix et de reconciliation afghan, visant a faciliter un 
reglement pacifique du conflit entre le Gouvernement 
et les Taliban par le dialogue, n’ait pas abouti aux 
resultats souhaites. 

Comme durant la periode precedente, la situation 
en matiere de securite est restee instable, marquee par 
des affrontements intenses et constants dans differentes 
regions du pays et des attentats terroristes perpetres par 
les Taliban, avec des repercussions desastreuses sur la 
population civile. Nous notons avec consternation que 
plus de 1 900 victimes civiles ont ete recensees au cours 
de la periode couverte par le rapport, avec 60% des 
deces attribues a des elements non gouvernementaux. Le 
massacre aveugle de civils merite notre condamnation la 
plus vive, et nous exhortons toutes les parties au conflit 
a respecter leurs obligations, les droits de l’homme et le 
droit international humanitaire en cessant les attaques 
contre les civils et les infrastructures civiles. 

La persistance et la generalisation des 
affrontements armes conjuguee a une tres faible 
croissance economique generent une situation 
humanitaire precaire marquee par un nombre de plus 
en plus grand de deplacees a l’interieur du pays et 
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accroissent le nombre de migrants afghans deja en 
Europe. En revanche, l’acces humanitaire reste une 
source de preoccupation. Les incidents impliquant des 
travailleurs humanitaires sont en hausse, tandis que 
les fonds destines a couvrir les depenses relatives a 
l’alimentation, a la nutrition, aux soins de sante et aux 
programmes pour les refugies et les rapatries ne suffisent 
pas a repondre a ces enormes besoins humanitaires. 

Les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes ont fait montre d’une resilience accrue malgre 
les pressions subies, notamment de nombreuses pertes 
en homines et des taux eleves d’erosion naturelle des 
effectifs, qui font que la viabilite des forces restent un 
probleme, comme le Secretaire general le souligne dans 
son rapport. 

II releve du bon sens commun que la stability et la 
prosperity a long terme en Afghanistan dependent d’une 
reconciliation nationale, fondee sur le respect des droits 
de l’homme et des libertes fondamentales, la cooperation 
regionale et internationale, le respect mutuel et de la 
non-ingerence dans les affaires interieures des uns et 
des autres. 

L’Afghanistan a poursuivi ses initiatives de 
cooperation regionale, en particulier dans les domaines 
de l’economie et de la securite. Au cours de la 
periode consideree, la cooperation regionale a semble 
etre Involution la plus vertueuse dans et autour de 
l’Afghanistan. L’accord signe entre le President afghan, 
Ghani, le President iranien, Rohani, et le Premier 
Ministre indien, Narendra Modi, relatif au transport et au 
transit de marchandises, qui devrait faciliter les echanges 
commerciaux entre les trois pays, et Fattachement des 
pays de la region au Processus d’Istanbul en tant que plate- 
forme de cooperation regionale, notamment en matiere 
de lutte contre le terrorisme, sont une evolution dont il 
faut se feliciter, tout comme des consultations engagees 
par l’Equipe speciale de lutte contre le terrorisme a 
Kaboul avec des representants du Gouvernement afin 
de savoir s’ils envisageaient d’etablir une structure 
pour la mise en oeuvre d’une strategie regionale de lutte 
antiterroriste. A cet egard, nous saluons les efforts faits 
par les autorites afghanes pour renforcer leurs relations 
avec les partenaires regionaux dans les pays voisins afin 
de lutter contre le terrorisme et trouver un reglement 
politique a ce conflit qui dure depuis trap longtemps. 

Nous prenons bonne note de l’engagement des 
autorites et des institutions afghanes a adopter des 
politiques et pratiques plus strides pour combattre la 
corruption et a les traduire par des mesures concretes pour 


renforcer la confiance de la population. Le programme 
de reformes du Gouvernement afghan commence a 
produire un changement reel dans les conditions de 
vie des Afghans. La lutte contre la corruption est un 
element clef de ce programme. Nous nous felicitons 
de la creation, par decret presidentiel, du Haut Conseil 
de la gouvernance, de la justice et de la lutte contre la 
corruption, charge de superviser l’elaboration et la mise 
en oeuvre de la Strategie nationale de lutte contre la 
corruption, ainsi que des declarations presidentielles sur 
les mesures prises pour intensifier la campagne de lutte 
contre la corruption. 

En conclusion, nous sommes conscients que les 
difficultes rencontrees par l’Afghanistan sont immenses. 
Nous nous joignons au Secretaire general pour nous 
feliciter de l’engagement pris par l’Afghanistan, avec la 
Chine, les Etats-Unis et le Pakistan, dans le cadre du 
Groupe de coordination quadrilaterale sur le processus 
de paix et de reconciliation afghan, de trouver un accord 
negocie entre le Gouvernement et les Taliban afin de 
parvenir a la paix durable dont a besoin le peuple Afghan. 

M. Safronkov (Federation de Russie) (parle 
en russe ) : Tout d’abord, nous voudrions remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Nicholas 
Haysom, de son expose detaille sur la situation en 
Afghanistan et du courage avec lequel il s’acquitte de ses 
fonctions en tant que chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous avons 
suivi avec interet la declaration faite par le Representant 
permanent de la Republique islamique d’Afghanistan, 
M. Mahmoud Saikal. 

L’evolution de la situation en matiere de securite 
en Afghanistan nous preoccupe vivement depuis de 
nombreuses annees. Malheureusement, la situation 
va de mal en pis. Nous craignons que cette annee, les 
groupes terroristes et l’opposition armee ne poursuivent 
leurs efforts visant a prendre le controle des villes 
d’une importance strategique et de vastes etendues du 
territoire national. Les Taliban, annonqant le debut de 
l’offensive du printemps, lancent systematiquement des 
attaques de grande envergure dans differentes regions 
de l’Afghanistan, essentiellement contre des populations 
civiles. La serie d’attentats terroristes perpetres le 20 juin 
dans diverses regions du pays ne fait que le confirmer. 
Je prie l’Ambassadeur Saikal de bien vouloir transmettre 
nos condoleances les plus sinceres au Gouvernement et 
au peuple afghans. 

Nous sommes particulierement preoccupes par 
l’influence croissante et l’augmentation du nombre des 
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combattants de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL) en Afghanistan, ainsi que par les efforts qu’il 
deploie pour absorber d’autres groupes d’opposition 
armes, notamment dans le nord du pays. Nous esperons 
que les dirigeants futurs de la MANUA, en particulier 
le nouveau Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, accorderont la plus haute attention a ce 
phenomene dangereux. 

Nous appuyons l’approche adoptee par le 
Gouvernement dans l’optique de la reconciliation 
nationale. Nous sommes prets a contribuer a faire 
avancer le processus de negociations, notamment en 
adoptant une approche souple en ce qui concerne un 
eventuel assouplissement des sanctions imposees aux 
Taliban par le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011), si cela ne va pas a l’encontre des 
interets nationaux de l’Afghanistan. 

Nous nous felicitons de la nomination d’une 
personnalite religieuse de premier plan, M. Gilani, 
au poste de chef du Haut Conseil pour la paix. Nous 
esperons qu’avec sa participation, un nouvel elan sera 
imprime au processus de reconciliation nationale. 

Nous prenons note de l’intention du Gouvernement 
afghan de promouvoir le dialogue avec l’opposition 
armee. Nous appuyons tous les efforts deployes dans 
ce sens. Toutefois, nous sommes convaincus que la 
reconciliation nationale ne sera durable que si elle 
decoule veritablement d’une volonte nationale. 

L’obj ectif principal du processus de reconciliation, 
qui est de faire participer le Mouvement des Taliban 
aux pourparlers de paix, n’a pas encore ete atteint. II 
semble que le Groupe de coordination quadrilaterale 
sur le processus de paix et de reconciliation afghan 
charge d’organiser des pourparlers directs entre le 
Gouvernement et les Taliban n’a pas obtenu des resultats 
tangibles, malgre les decisions importantes qui ont deja 
ete prises dans ce cadre. Nous appelons l’opposition 
armee a se montrer a la hauteur de la responsabilite de 
l’Etat en ce qui concerne le sort de l’Afghanistan et de 
son peuple en mettant fin a ses activites militaires, en 
cessant ses actes de represailles et de terrorisme et en 
s’engageant dans un dialogue serieux et de fond avec les 
autorites legitimes du pays. 

La Russie est disposee a cooperer de faqon 
constructive avec les autorites afghanes pour 
engager l’Afghanistan sur la voie de la stability et de 
l’independance et le debarrasser du terrorisme et de la 
menace que represented les stupefiants. 


Nous prenons note de la prise de conscience 
croissante dans le monde de l’importance de la 
dimension regionale en vue du reglement du conflit en 
Afghanistan, ainsi que de l’augmentation du nombre 
d’enceintes regionales qui s’occupent des questions 
afghanes. Nous estimons qu’il importe de faire en sorte 
que les acteurs regionaux jouent un role determinant 
dans ces activites. Nous sommes convaincus que les 
efforts visant a aider l’Afghanistan doivent etre menes 
essentiellement par l’entremise des structures qui ont fait 
leurs preuves, notamment l’Organisation de Shanghai 
pour la cooperation, dont les membres, les observateurs 
et les partenaires de dialogue, incluent quasiment tous 
les pays de la region, y compris l’Afghanistan. Nous 
nous felicitons de la demande officielle presentee par 
l’Afghanistan en vue de son adhesion a l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation. Nous appuyons 
activement les mesures prises par le Gouvernement 
afghan, qui ont ete evoquees par l’Ambassadeur Saikal, 
en vue de promouvoir la cooperation economique et 
l’integration avec les pays voisins au sein de la region. 

Nous estimons qu’il y aurait beaucoup a gagner 
en renforqant la cooperation entre l’Afghanistan, 
l’Organisation de Shanghai pour la cooperation et 
reorganisation du Traite de securite collective en matiere 
de lutte contre le terrorisme et les stupefiants. Toutefois, 
dans ce contexte, force est de reconnaitre que la nouvelle 
mission de l’OTAN, Soutien resolu, n’a pas encore 
atteint ses objectifs declares. Les Forces nationales 
de defense et de securite afghanes, qui font face avec 
courage a la menace terroriste, ont subi de lourdes 
pertes dans leurs combats contre l’opposition et ont 
beaucoup de mal a repousser efficacement les attaques 
de l’opposition. Nous prenons note de la decision prise 
par l’administration americaine de suspendre le retrait 
des troupes americaines de l’Afghanistan, ce qui montre 
qu’elle reconnait que les problemes de securite n’ont pas 
encore ete regies. 

II ne faut pas oublier que la Russie a vote pour 
la resolution 2189 (2014), relative au lancement de 
l’operation Soutien resolu, en partant du principe que 
reorganisation du Traite de l’Atlantique Nord ferait 
rapport au Conseil de securite sur la situation en 
Afghanistan dans le cadre de cette operation. L’OTAN 
et les Etats-Unis d’Amerique ont une responsabilite 
particuliere s’agissant de former les Forces nationales 
de defense et de securite afghanes et de veiller a 
leur efficacite et a la securite en Afghanistan. II est 
egalement essentiel de veiller a ce qu’aucune menace a 
la securite de pays tiers n’emane du territoire afghan. 
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Cela dit, la situation dans ce domaine - et je le dis 
franchement - est alarmante. Pour donner un exemple, la 
situation dans le nord de l’Afghanistan est caracterisee 
par une presence croissante des combattants terroristes 
etrangers et l’intensification des activites de l’EIIL. 

Le probleme de la drogue represente une menace 
grave pour la stabilite de l’Afghanistan, des pays 
voisins et du monde entier. Outre ses mefaits directs, la 
production de drogues represente aussi une importante 
source de financement du terrorisme. A cet egard, nous 
pensons qu’il importe que la communaute internationale 
redouble d’efforts en matiere de lutte contre le trafic 
de drogues en Afghanistan. Nous ne nous faisons pas 
d’illusion quant aux chiffres publies en 2015, qui font 
etat d’une reduction importante de la production de 
l’opium en Afghanistan. Nous sommes preoccupes par 
les previsions faisant etat d’une augmentation notable de 
la culture du pavot a opium cette annee. 

La clef de l’amelioration de la stabilite de la 
situation en Afghanistan, ce sont des Forces nationales 
de defense et de securite afghanes aptes au combat, 
a meme d’assurer la paix et la stabilite dans leur 
pays sans un appui exterieur. En fevrier, nous avons 
fourni gratuitement a l’Afghanistan des armes et des 
munitions pour repondre aux besoins de ses forces de 
securite. Nous continuerons d’aider Kaboul a former 
les membres des structures des Forces nationales de 
defense et de securite afghanes par l’intermediaire des 
services russes competents, en particulier compte tenu 
de notre longue tradition de cooperation et d’assistance 
mutuelle dans ces domaines. Nous poursuivrons ces 
efforts au niveau bilateral et en cooperation avec nos 
partenaires internationaux, et ce, independamment des 
changements d’approche des Etats-Unis, de l’OTAN et 
d’autres pays occidentaux s’agissant de la mise en oeuvre 
des projets lances conjointement avec la Russie visant a 
aider l’Afghanistan. 

La coordination des efforts deployes par 
les grands acteurs exterieurs demeure la premisse 
essentielle au reglement des principaux problemes 
que rencontre l’Afghanistan. La concurrence pour le 
controle de zones d’influence doit etre eliminee sans 
plus tarder, de meme que l’ingerence dans ses affaires 
interieures. Nous devons conjuguer nos efforts pour 
assurer la reconciliation nationale dans le pays, eliminer 
le probleme du terrorisme et aider l’Afghanistan a se 
reengager sur la voie du developpement durable. Nous 
insistons particulierement sur le fait que la crise ne 
pourra etre reglee que par des relations de bon voisinage, 


une cooperation internationale et regionale ouverte et 
une collaboration avec le Gouvernement legitime de 
l’Afghanistan, dans le plein respect de sa souverainete, 
de son independance et de son integrite territoriale. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois) : Je vous 
remercie. Monsieur le President, d’avoir convoque 
la presente seance publique sur l’Afghanistan. Je 
voudrais egalement remercier le Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan, M. Haysom, 
de son expose et le Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Saikal, de sa declaration. 

La Chine condamne energiquement les attentats 
terroristes qui ont ete commis en Afghanistan le 20 juin. 
Nous exprimons notre profonde sympathie aux families 
des victimes, ainsi que nos sinceres condoleances au 
Gouvernement et au peuple afghans. 

Dans l’ensemble, le Gouvernement d’union 
nationale afghan a fonctionne efficacement et a fait 
des efforts substantiels pour developper son economie, 
promouvoir la reconciliation et preserver la stabilite. 
Toutefois, le pays est toujours confronts a de serieux 
problemes d’ordre politique, economique et securitaire. 
Pour y faire face, il est necessaire que toutes les 
communautes afghanes s’unissent et puissent compter 
sur l’attention, l’appui et l’assistance soutenus de la 
communaute internationale. Je voudrais insister sur les 
quatre points suivants. 

Premierement, l’amelioration de la situation en 
matiere de securite est fondamentale pour la stabilite en 
Afghanistan. Recemment, les conditions de securite se 
sont degradees dans le pays. Les affrontements armes 
interieurs se sont aggraves, provoquant une hausse du 
nombre de victimes civiles. L’Etat islamique d’lraq et 
du Levant, Al-Qaida et d’autres forces terroristes en 
profitent pour renforcer leur presence en Afghanistan, 
compromettant ainsi gravement la securite et la stabilite 
du pays. La communaute internationale doit renforcer 
les capacites de legitime defense et antiterroristes de 
l’Afghanistan en augmentant l’assistance qu’elle lui 
apporte dans le secteur de la securite afin d’empecher 
toute deterioration de la situation en matiere de securite. 
Nous esperons que l’ONU renforcera son evaluation de 
la situation en matiere de securite de l’Afghanistan, 
promouvoir la cooperation entre l’Afghanistan et les 
pays de la region dans la lutte contre le terrorisme, 
les drogues et la criminalite transnationale, et creer 
conjointement des conditions propices a l’amelioration 
de la situation en matiere de securite en Afghanistan. 
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Deuxiemement, la promotion de la reconciliation 
nationale est un moyen fondamental de parvenir a un 
reglement de la crise afghane. La Chine se felicite du 
recent accord de paix conclu entre le Gouvernement 
afghan et le Hezb-i-Islami en Afghanistan. Nous 
esperons qu’il servira d’exemple pour le processus 
de reconciliation nationale afghane. La communaute 
internationale doit continuer d’exercer une influence 
positive sur les parties concernees et appuyer sans 
reserve un processus de reconciliation sans exclusive 
dirige et controle par les Afghans. Les parties afghanes 
concernees doivent placer l’interet de la nation et du 
peuple au-dessus de tout et reprendre les pourparlers de 
paix des que possible. 

Troisiemement, le renforcement de la gouvernance 
est une garantie importante pour le developpement de 
l’Afghanistan. En derniere analyse, les affaires afghanes 
doivent etre gerees par les Afghans eux-memes. A la 
lumiere de la strategic de developpement de l’Afghanistan 
et de ses besoins concrets, la communaute internationale 
doit fournir des ressources plus ciblees au Gouvernement 
afghan pour l’aider a gouverner le pays et a consolider 
les resultats de ses efforts d’edification de la nation. 
Avec a l’esprit la stabilite nationale et le developpement 
dans la prosperite , toutes les communautes afghanes 
doivent renforcer leur unite et s’engager a resoudre leurs 
differends par le dialogue et la concertation. 

Quatriemement, la promotion du developpement 
socioeconomique est indispensable pour la prosperite 
et la stabilite afghanes. La communaute internationale 
doit accroitre son assistance a l’Afghanistan, appuyer 
les efforts deployes par le Gouvernement afghan pour 
enrayer son ralentissement economique, promouvoir un 
developpement socioeconomique global dans le pays, 
encourager et soutenir le Gouvernement dans ses efforts 
pour exploiter pleinement ses avantages geographiques 
et en termes de ressources, renforcer la cooperation 
regionale avec l’Afghanistan dans les domaines des 
infrastructures, du commerce, de l’investissement et de 
la formation des ressources humaines, et promouvoir la 
cooperation de l’Afghanistan avec les pays voisins dans 
leur interet mutuel afin qu’il puisse s’integrer dans le 
developpement robuste de la region. 

La resolution 2274 (2016) appelle toutes les parties 
a participer activement a l’initiative « une Ceinture et 
une Route » et a d’autres initiatives dans le domaine de 
la cooperation economique. Nous esperons que toutes 
les parties respecteront la resolution et participeront 
activement a asseoir la connectivite, la communication 


et la cooperation economique dans la region. La 
Chine et l’Afghanistan entretiennent des relations de 
voisinage amicales. La Chine espere que l’Afghanistan 
parviendra a instaurer la paix, la securite, la stabilite 
et le developpement aussi rapidement que possible. Le 
Chef de l’executif de l’Afghanistan, M. Abdullah, etait 
recemment en visite en Chine. La Chine et l’Afghanistan 
ont signe conjointement plusieurs documents importants 
portant sur 1 cooperation dans les domaines de 
l’economie, de la technologie, de la connectivite et de la 
communication, entre autres. 

La Chine appuie fermement les efforts de 
l’Afghanistan en matiere de lutte contre le terrorisme 
et continuera a lui fournir une assistance pour renforcer 
ses capacites en matiere de securite. 

La Chine appuie fermement le processus de 
paix et de reconciliation en Afghanistan et est prete a 
continuer de jouer un role actif dans le mecanisme du 
Groupe de coordination quadrilaterale afin d’aider a 
promouvoir la reconciliation afghane. 

La Chine soutient fermement l’integration de 
l’Afghanistan dans les efforts de cooperation regionale. 
Nous mettrons l’initiative « une Ceinture et une 
Route » en conformite avec la strategie de transition 
et de developpement nationale de l’Afghanistan et 
continuerons a contribuer a la realisation rapide d’une 
paix et d’un developpement durables pour les Afghans. 

M. Ibrahim (Malaisie) (parle en anglais) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Nicholas Haysom, de son expose 
detaille et l’Ambassadeur Saikal de sa declaration. Nous 
remercions le Representant special de ses eclairages sur 
les enormes defis securitaires, politiques et economiques 
auxquels se heurte TAfghanistan, ainsi que de ses efforts 
persistants et inlassables pour oeuvrer a la paix avec des 
partenaires afghans. 

Nous appuyons Tengagement indefectible du 
Gouvernement afghan et les efforts qu’il mene pour 
realiseiT’unitenationaleetparveniraune stabilite durable, 
comme l’a a juste titre souligne l’Ambassadeur Saikal. 
Toutefois, si nous saluons faction du Gouvernement 
afghan et des Forces nationales de defense et de securite 
afghanes, il est troublant de constater que les Taliban 
semblent gagner du terrain et sement la terreur parmi 
une population vulnerable qui a deja tant souffert. La 
serie d’attaques atroces, qui ont ete commises hier et 
dont les Taliban ont revendique la responsabilite, est 
un exemple de leur barbarie sans fin. A cet egard, nous 
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nous felicitons que le Conseil ait rapidement decide de 
condamner ces attentats et d’exprimer sa solidarity avec 
le peuple et le Gouvernement afghans, ainsi qu’avec 
les peuples et les Gouvernements nepalais et indiens. 
Nous restons convaincus que nous devons continuer de 
lutter de maniere globale contre les Taliban et les autres 
groupes terroristes et extremistes violents qui operent en 
Afghanistan. Dans ce contexte, les efforts en cours pour 
gagner les cceurs et les esprits de la population afghane 
doivent etre intensifies afin de priver les Taliban de leur 
base d’appui. 

Comme beaucoup d’autres pays qui souhaitent voir 
un Afghanistan pacifique, stable et prospere, la Malaisie 
fonde beaucoup d’espoir dans la capacite du Groupe de 
coordination quadrilaterale sur le processus de paix 
et de reconciliation afghan, qui a recemment ete cree, 
d’organiser avec succes des pourparlers de paix directs 
entre le Gouvernement et les Taliban. Malheureusement, 
compte tenu de Tintransigeance constante des Taliban, 
de tels espoirs ne peuvent toujours pas etre concretises. 
L’execution recente du principal chef des Taliban, 
le mollah Akhtar Mansour, aurait, d’apres certains 
analystes, complique les efforts du Groupe a cet egard. 
Dans un tel contexte, il est inutile de repeter que tout 
progres serieux sur la voie de la paix et d’une stability 
durables ne peut etre accompli que dans le cadre d’un 
reglement politique pacifique entre les parties. Nous 
esperons que les membres du Groupe de coordination 
quadrilaterale continueront d’envisager tous les moyens 
de faciliter sans tarder des pourparlers directs entre le 
Gouvernement et les Taliban. A cet egard, la Malaisie 
observe avec satisfaction que le Gouvernement afghan 
est resolu a mettre en oeuvre le Cadre de responsabilite 
mutuelle en vue de l’autonomie. Le dialogue et la 
cooperation solides du Gouvernement afghan avec les 
partenaires regionaux et la communaute international, 
y compris dans le cadre du Processus d’lstanbul sur la 
securite et la cooperation regionales pour la paix et la 
stability en Afghanistan, sont encourageants. 

Le sommet de l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord qui sera organise a Varsovie le mois 
prochain et la Conference de Bruxelles prevue en octobre 
offrent a notre avis aux partenaires des possibility de 
renforcer et d’appuyer les efforts de reconstruction et 
de developpement du Gouvernement afghan. Au niveau 
regional, la cooperation visant a s’attaquer aux questions 
liees a la securite et a lutter contre la menace terroriste et 
extremiste ajusque-la ete encourageante. II est imperatif 
que le Gouvernement afghan, les partenaires regionaux 
et l’ONU continuent de deployer des efforts collectifs 


afin d’etablir une structure pour la mise en oeuvre d’une 
strategic regionale de lutte antiterroriste dans le cadre 
du Processus d’lstanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la paix et la stability en Afghanistan. Ma 
delegation prend egalement note du fait que le rapport 
du Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2016/532) souligne, entre autres, l’augmentation 
du nombre de victimes civiles, dont un grand nombre 
sont imputables a des forces ou elements hostiles au 
Gouvernement. II n’est done pas surprenant que les 
enfants continuent de souffrir de faqon disproportionnee 
du conflit en cours, et represented pres d’un tiers de 
l’ensemble des victimes civiles. 

La Malaisie estime que les progres solides realises 
en vue de mettre fin au recrutement d’enfants par la 
Police nationale afghane sont prometteurs. La Malaisie 
appelle a la mise en oeuvre integrate du plan d’action 
et de la feuille de route, en particulier par la police 
locate afghane. Les enfants n’ont toutefois pas fini de 
souffrir. En effet, des groupes armes non etatiques et 
des groupes extremistes violents continuent de recruter 
des enfants par la manipulation ou la contrainte a cause 
de la pauvrete. A cet egard, nous appelons toutes les 
parties au conflit a prendre les mesures necessaries pour 
honorer leur obligation d’assurer la surete, la securite et 
le bien-etre de tous les enfants dans le pays. 

II faut souligner que l’appui de la communaute 
internationale est particulierement decisif pour le succes 
de cette entreprise de longue haleine. A cet effet, nous 
appelons a une cooperation soutenue et renforcee entre 
le Gouvernement et l’ONU, en particulier la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan et la 
Representante speciale du Secretaire general pour le sort 
des enfants en temps de conflit arme, ainsi qu’avec les 
acteurs et partenaires bilateraux et les autres partenaires 
et parties prenantes internationaux. 

Enfin, la Malaisie reaffirme son ferme appui aux 
efforts de reconciliation et de reintegration deployes 
par le Gouvernement afghan afin d’assurer un avenir 
sur a tous les Afghans et de mettre fin aux activites des 
groupes extremistes violents et terroristes. 

M. Vitrenko (Ukraine) (parle en anglais) : 
A l’instar des autres delegations, nous remercions 
le Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, M. Haysom, de son expose et de son 
devouement en tant que Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous lui 
souhaitons plein succes dans sa prochaine mission. 
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L’Ukraine s’associe a la declaration qui sera 
prononcee tout a l’heure par l’observateur de l’Union 
europeenne, et je voudrais moi aussi exprimer nos plus 
sinceres condoleances au peuple et au Gouvernement 
afghans ainsi qu’aux peuples et gouvernements nepalais 
et indiens suite aux terribles attaques terroristes qui ont 
frappe Kaboul et le Badakhshan hier. 

Nous tenons a mentionner certains progres 
importants accomplis par le Gouvernement afghan dans 
la stabilisation de la situation politique dans le pays 
depuis la derniere seance du Conseil consacree a cette 
question (voir S/PV.7645). On ne peut que se feliciter 
de la nomination de candidats en vue de pourvoir des 
postes clefs au sein du Gouvernement dans le secteur 
de la securite, de l’approbation de leur nomination par 
l’Assemblee nationale, de la promotion des reformes 
legislatives relatives aux elections et de la lutte contre la 
corruption et le terrorisme. 

Nous sommes toutefois preoccupes par le fait que 
la preparation des elections au parlement et au conseil 
de district, prevues en octobre et attendues de longue 
date, a ete entravee par des disaccords sur le processus 
electoral et par le manque de clarte concernant la 
nomination des responsables des organes charges de 
l’administration des elections. Si l’impasse politique 
actuelle et les menaces a la securite posees par les 
groupes terroristes servent d’excuse pour retarder les 
elections, ce retard prolonge provoquera un nouveau 
morcellement de l’elite politique en Afghanistan et 
occultera la legitimite du corps legislatif. 

Nous considerons que, pour assurer la croissance 
economique du pays, le Gouvernement doit s’attacher 
a combler le deficit budgetaire et a lutter contre la 
pauvrete et le chomage, comme le prevoit le Cadre 
de responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie. 
II faut egalement mener a bien la cooperation avec 
les institutions financieres internationales et les 
organisations de commerce internationales competentes 
afin de poursuivre la mise en oeuvre du programme 
gouvernemental de reforme economique. 

Nous deplorons le fait que les efforts du Groupe 
de coordination quadrilaterale n’ont pas abouti a de 
reelles chances de faire progresser le processus de 
reconciliation nationale et d’organiser des pourparlers 
de paix directs entre les factions des Taliban et les 
representants du Gouvernement afghan. Encore plus 
grave, la campagne d’insurrection actuellement menee 
par differents groupes terroristes et extremistes violents 
se poursuit afin de nuire a la stability de lAfghanistan 


aux niveaux politique et economique et en matiere 
de securite. 

L’offensive de printemps annuelle menee par les 
Taliban et la serie d’attaques terroristes meurtrieres qui 
a suivi ont choque le monde par le nombre de victimes. 
A cet egard, nous saluons le courage dont fait preuve la 
nation afghane pour resister a cette menace terroriste 
et empecher l’insurrection d’etendre sa presence sur 
le terrain. Nous appelons l’ONU et l’ensemble de la 
communaute internationale a continuer d’appuyer les 
efforts de lAfghanistan, y compris en renforqant ses 
capacites de lutte contre le terrorisme. 

Nous saluons egalement les efforts deployes par 
les partenaires internationaux de lAfghanistan pour 
combattre les Taliban, en particulier l’elimination, 
le 21 mai, de son chef, le mollah Akhtar Mansour. 
Neanmoins, l’election rapide du successeur du mollah 
Akhtar Mansour, Haibatoullah Akhoundzada, et de ses 
adjoints, qui entretiennent des liens etroits avec Al-Qaida 
au sein du reseau Haqqani, ont demontre la tenacite de la 
menace posee par les Taliban. Certains specialistes ont 
annonce qu’il y aurait un recul des hostilites pendant que 
les nouveaux dirigeants des Taliban cherchent a obtenir 
des declarations d’allegeance des commandants sur le 
terrain. Neanmoins, il existe un risque d’intensification 
de l’insurrection, ces commandants essayant d’etendre 
leur influence et leur base d’appui afin de negocier 
avec Haibatoullah Akhoundzada pour des privileges. II 
est egalement tres inquietant que le nouveau chef des 
Taliban n’ait jamais ete inscrit sur la liste pertinente 
des sanctions imposees par l’ONU. A cet egard, nous 
nous associons a ceux qui demandent que cet oubli 
soit repare sans tarder. L’Ukraine appelle de nouveau 
les membres de la communaute internationale a meme 
d’exercer une certaine influence sur les Taliban a en 
user pour encourager leurs dirigeants a renoncer a 
attaquer la nation afghane et a participer serieusement 
aux negociations de paix. 

La protection des civils en Afghanistan est 
une question de plus en plus complexe, compte tenu 
notamment de l’offensive actuellement menee par les 
Taliban. Le nombre toujours croissant de victimes, 
en particulier parmi les femmes et les enfants, et les 
deplacements importants de ceux qui sont contraints 
d’abandonner leur foyer ou de chercher refuge appellent 
toute notre attention. La protection des installations 
humanitaires, medicales et des etablissements de sante 
dans les situations de conflit arme est un autre aspect 
de ce probleme. Le mois dernier, le Conseil de securite 
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a envoye un message fort concernant cette question 
pressante en adoptant la resolution 2286 (2016). 

Neanmoins, comme le souligne le dernier rapport 
(S/2016/532) en date du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix et la 
securite internationales, des organismes de sante et 
humanitaires des Nations Unies, des organisations 
internationales et non gouvernementales, y compris 
celle qui menent des activites de deminage, continuent 
d’etre la cible de fouilles arbitraires, de menaces, d’actes 
de pillage et d’enlevements de la part de toutes les 
parties au conflit. Cela constitue une violation flagrante 
du droit international humanitaire. 

Ces faits nous preoccupent vivement et nous 
appelons toutes les parties a respecter l’obligation 
juridique et le devoir moral essentiel de proteger les civils 
en periode de conflit arme et d’assurer leur acces sans 
entrave a l’aide humanitaire. Nous appelons egalement 
le Gouvernement afghan a enqueter systematiquement, 
avec l’appui de la MANUA, sur toutes ces violations et 
a traduire les responsables en justice. 

M. Ramirez Carreno (Republique bolivarienne 
du Venezuela) (parle en espagnol ) : Nous souhaitons des 
l’entame de notre intervention condamner les recents 
attentats terroristes du 20 juin qui ont fait des morts et 
des blesses a Kaboul et Badakhchan. Nous faisons part de 
notre solidarite au peuple et au Gouvernement afghans, 
et presentons nos condoleances aux proches des victimes 
qui ont peri dans cette terrible attaque terroriste. 

Par ailleurs, nous tenons a remercier M. Nicholas 
Haysom, Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), de ses efforts louables 
en faveur de la paix et de la stabilite en Afghanistan, 
en tant que Representant special du Secretaire general. 
Puisqu’il presente aujourd’hui son dernier expose au 
Conseil de securite en sa qualite de Representant special 
du Secretaire general et de Chef de la MANUA, nous 
lui presentons tous nos vceux de succes dans ses travaux 
futurs. Nous tenons aussi a exprimer notre appui a 
l’Ambassadeur Tadamichi Yamamoto, qui va reprendre 
les renes de la MANUA. Nous remercions egalement de sa 
declaration le Representant permanent de l’Afghanistan, 
notre ami l’Ambassadeur Mahmoud Saikal. 

La Republique bolivarienne du Venezuela suit 
avec preoccupation le contexte politique et de securite 
sensible en Afghanistan, lequel reste emaille de defis 
de taille pour ce pays. Le processus de dialogue avec 
l’insurrection talibane a ete considerablement freine 


par le refus de ce groupe arme de participer aux 
pourparlers de paix, ainsi que par l’ingerence etrangere. 
C’est pourquoi il est indispensable de creer un climat 
politique propre a faire avancer le programme de 
changement propose par le President Ashraf Ghani, avec 
le concours de tous les acteurs de la societe afghane, 
dans un processus pris en main par les Afghans et 
exempt d’interventionnisme etranger. 

Dans ce contexte, le renforcement du dialogue 
et de la confiance mutuelle entre toutes les parties 
est fondamental pour consolider la paix; il est done 
necessaire de redoubler d’efforts dans ce sens, avec 
l’accompagnement de la communaute internationale. Les 
accords de paix que les autorites afghanes ont obtenus 
avec le groupe Hezb-i-Islami (Gulbuddin) revetent 
un interet particulier, en incitant les autres groupes 
d’opposition a participer eux aussi a des initiatives 
similaires avec les autorites afghanes, de maniere a 
poursuivre sur la voie de la reconciliation nationale. 

Le Venezuela appelle de nouveau l’insurrection 
talibane a rejoindre resolument les pourparlers de paix. 
Nous nous faisons l’echo des propos du Secretaire 
general lorsqu’il souligne que des pourparlers directs 
entre les Taliban et le Gouvernement afghan sont 
essentiels a cette dynamique. Et dans le meme esprit, 
nous apprecions le role positif que joue le Groupe de 
coordination quadrilaterale qui comprend l’Afghanistan, 
la Chine, le Pakistan et les Etats-Unis, pour appuyer le 
dialogue de paix et la reconciliation nationale entre le 
Gouvernement afghan et les Taliban. 

Les conditions de securite ont souffert de la 
poursuite des operations militaires menees par les 
Taliban. A cet egard, nous voyons avec preoccupation 
la hausse du nombre d’affrontements armes en 2016, 
affrontements qui frappent particulierement les regions 
de Test et du sud-est. Selon le rapport du Secretaire 
general (S/2016/532), 2016 presente des taux de violence 
superieurs a ceux enregistres en juin 2014. 

L’Afghanistan est egalement destabilise par 
la presence de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL), dont les cellules, selon le rapport du Secretaire 
general (S/2016/92) soumis en application de la 
resolution 2253 (2015), se trouvent dans le sud et l’ouest 
de l’Afghanistan. Plus de 1 000 combattants terroristes 
etrangers operent dans le pays. L’EIIL et autres groupes 
terroristes font done peser une grave menace sur la 
paix et la stabilite de l’Afghanistan et de la region, 
menace qui doit etre combattue dans le cadre de la 
cooperation internationale. 
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Au plan politique, nous prenons acte des progres 
recents accomplis en matiere de consolidation des 
institutions dupays, apres lanominationde fonctionnaires 
a des postes de haut niveau, aussi bien au Bureau du 
Procureur qu’au Ministere de la defense. De meme, nous 
saluons l’initiative du President Ghani et l’engagement 
qu’il a pris d’organiser les elections au Parlement et aux 
conseils de districts en octobre 2016, elections qui seront 
appuyees par la MANUA. A cet egard, le Venezuela tient 
a mettre en exergue le travail constructif effectue par 
la MANUA, en coordination avec le Gouvernement. Le 
role de la Mission a ete essentiel dans la promotion de 
la paix, de la reconciliation nationale, de la cooperation 
regionale et du developpement economique et social. 
Nous remercions la Mission et rendons hommage aux 
efforts qu’elle deploie en faveur de la reconstruction 
du pays. 

S’agissant de la politique d’autonomisation de la 
femme dans le cadre de la resolution 1325 (2000) du 
Conseil de securite, nous tenons a souligner les echanges 
qui ont lieu entre la MANUA et le Ministere afghan 
des affaires feminines pour renforcer les services de 
protection des femmes et eliminer les violences faites 
aux femmes. L’ouverture de 23 centres charges de cette 
thematique atteste de l’engagement du Gouvernement 
afghan en la matiere, et nous l’encourageons a poursuivre 
dans cette voie. 

Notre pays espere que le dialogue et la cooperation 
entre l’Afghanistan et le Pakistan se renforceront, ce qui 
contribuera a la stabilite de la region. Les antagonismes 
politiques observes entre les deux nations doivent 
etre surmontes dans l’interet de leurs peuples. Face 
aux defis communs auxquels ils se heurtent dans les 
domaines politique, economique et de la securite, il 
faut que les autorites des deux pays parviennent a une 
meilleure entente, afin de triompher de la mefiance et 
des problemes qui les touchent. Nous sommes heureux 
que la cooperation regionale entre l’Afghanistan, l’lnde 
et l’lran se soit renforcee pour aboutir a la signature 
d’un accord tripartite relatif au transport et au transit de 
marchandises, lequel facilitera le commerce entre ces 
Etats et les pays d’Asie centrale. La poursuite des visites 
de haut niveau dans le pays illustre sans equivoque 
cette tendance a privilegier le dialogue et a rechercher, 
dans la region elle-meme, la solution a des problemes 
d’interet commun. 

La conference internationale consacree au 
developpement de l’Afghanistan, qui doit se tenir 
a Bruxelles en octobre prochain, revet une grande 


importance pour la promotion de la stabilite, de la 
securite et du developpement economique et social 
de cette nation. Nous encourageons en consequence 
la communaute internationale a continuer d’appuyer 
le peuple et le Gouvernement afghans en leur 
fournissant les ressources et les capacites necessaires 
au developpement complet du pays. II convient de 
souligner que l’amelioration des conditions de securite 
aura une incidence positive sur la dynamique politique, 
economique et sociale de l’Afghanistan. 

Le trafic de stupefiants continue de faire 
peser de graves menaces sur la paix et la stabilite de 
l’Afghanistan, tout en constituant un probleme de sante 
publique lourd de consequences pour la population du 
pays. Comme l’indique le rapport, le produit interieur 
brut de l’Afghanistan provient pour 7 % du trafic de 
stupefiants. En depit de la baisse importante accusee par 
le montant brut de la valeur des opiaces, l’insurrection 
talibane s’appuie sur le trafic de stupefiants pour 
financer ses activites terroristes. Nous prenons acte 
des efforts deployes par le Gouvernement en la matiere, 
avec l’assistance de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime. Nous rappelons que lutter 
efficacement contre les drogues exige une cooperation 
internationale, et notamment celle des pays voisins, afin 
de prevenir, combattre et eliminer ce fleau. 

Le conflit arme en Afghanistan continue de 
frapper la population civile, la principale victime 
des affrontements armes entre les parties. Dupres le 
rapport, 600 personnes ont perdu la vie et 1 373 autres 
ont ete blessees au cours de la periode consideree, ce qui 
represente une augmentation de 2%. Selon le rapport 
presente par la MANUA, les femmes et les enfants sont 
les groupes les plus touches par la spirale de la violence; 
en 2015, le nombre de femmes tuees a augmente de 37 %, 
et le nombre d’enfants de 34%. La encore, nous sommes 
preoccupes par la detention de garqons et de filles 
accuses d’affiliation avec des groupes armes. 

Pour terminer, nous souhaitons encourager le 
Gouvernement afghan a poursuivre ses efforts en faveur 
d’un processus politique large et sans exclusive, qui 
puisse aboutir a l’instauration d’une paix solide et durable 
et lui permette de reprendre le controle de l’integralite 
de son territoire et de l’integralite de ses ressources, en 
renforqant l’Etat et ses institutions, au benefice de son 
peuple, lequel souffre depuis tant d’annees de la guerre 
et de la violence. 

M. Bermudez (Uruguay) (parle en espagnol ) : 
En premier lieu, je voudrais remercier le Representant 
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special du Secretaire general, M. Nicholas Haysom, 
du travail qu’il a realise au fil des presque cinq 
annees passees aupres de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), ainsi que 
de son engagement et des efforts qu’il a consentis pour 
s’acquitter de la tache difficile qui lui avait ete confiee. 

L’Uruguay appuie la declaration a la presse qui 
a ete adoptee ce jour par le Conseil de securite, et 
qui condamne dans les termes les plus energiques les 
attaques terroristes qui ont eu lieu hier en Afghanistan. 
Nous reaffirmons une nouvelle fois notre solidarite avec 
les proches des victimes. 

L’Uruguay est preoccupe par la situation en 
Afghanistan, qui demeure confronte a des difficultes 
croissantes dans un contexte marque par la degradation 
des conditions de securite dans le pays, une nouvelle 
offensive des Taliban, l’envenimement des tensions 
politiques internes et la lenteur de la croissance 
economique, et ce en depit des efforts que deploient le 
Gouvernement d’union nationale, les pays de la region et 
la communaute internationale. 

Dans ce contexte, nous renouvelons une fois 
de plus notre appui aux activites de la MANUA et 
appelons le Gouvernement et la MANUA a renforcer 
leur collaboration, guides par un esprit d’initiative 
et d’appropriation nationales et en tenant compte du 
fait qu’il reste d’importants defis a relever pour la 
reconstruction et la stabilisation du pays. 

A cet egard, nous appuyons Taction du Groupe 
de coordination quadrilaterale et saluons l’attachement 
des Etats qui en sont membres au processus de paix, 
et nous esperons que ce mecanisme continuera d’etre 
revitalise dans les plus brefs delais en faisant participer 
tous les acteurs qui contribuent au dialogue pour la 
paix. II est essentiel de poursuivre les efforts visant a 
instaurer un dialogue direct entre le Gouvernement et 
les Taliban, et ce des que possible. De meme, l’Uruguay 
appuie la prompte conclusion du projet d’accord de paix 
initie il y a un mois entre le Gouvernement afghan et 
le groupe Hezb-i-Islami, lequel accord marquera une 
avancee importante vers l’apaisement de la violence et 
de l’instabilite dans le pays. 

De meme, dans ce contexte, il est fondamental 
de renforcer les institutions nationales afghanes. Il est 
egalement necessaire que le Gouvernement d’union 
nationale continue de renforcer son engagement a 
mettre en place des reformes electorates afin que les 
elections programmees pour cette annee se deroulent 


dans un climat democratique, transparent et avec les 
garanties necessaires. 

L’Uruguay encourage les autorites afghanes 
a continuer d’adopter des mesures de lutte contre la 
corruption dans l’administration publique et a pourvoir 
les postes qui demeurent vacants au sein du Cabinet. 
Cela permettra de renforcer la stability politique face a 
l’intensification de l’insurrection et a la proliferation des 
opposants politiques. 

L’Uruguay est particulierement preoccupe par les 
effets de l’instabilite actuelle sur la population civile, 
laquelle instabilite a par ailleurs eu des effets nefastes 
en entravant l’acces de milliers d’enfants aux soins 
de sante et en perturbant leur scolarite. Nous sommes 
egalement preoccupes par la teneur du communique 
de la MANUA en date du 2 juin, qui fait etat d’une 
vague d’enlevements, de prises d’otages et d’executions 
sommaires de civils au cours des dernieres semaines. 

Il convient de souligner que la situation 
humanitaire s’est deterioree du fait de l’intensification 
des deplacements de populations dont la survie est 
menacee, du fait de l’insecurite liee au conflit, et ce 
dans un contexte operationnel de plus en plus difficile 
pour les acteurs humanitaires sur le terrain. 

Dans ce contexte, et compte tenu du fait que selon 
le dernier rapport du Secretaire general (S/2016/532), 
les civils sont a la fois victimes d’elements opposes 
au Gouvernement et des forces gouvernementales, 
l’Uruguay estime qu’il est indispensable que toutes les 
parties respectent les obligations qui decoulent du droit 
international, du droit international humanitaire et du 
droit international des droits de l’homme. 

De meme, nous appelons au plein respect des 
dispositions de la resolution 2286 (2016), relative a la 
protection des hopitaux et du personnel humanitaire qui 
fournit des soins medicaux en periode de conflit arme, 
en tenant compte de leur inviolabilite et de l’importance 
des soins qu’ils fournissent a la population civile. 

L’apaisement a long terme de l’instabilite et de 
l’insecurite en Afghanistan dependra en grande partie 
de l’adoption de mesures fermes en vue d’instaurer une 
paix durable. A cette fin, il est fondamental de continuer 
a appuyer les efforts que deploie le pays pour attenuer 
les problemes humanitaires, consolider la transition 
politique et promouvoir l’activite economique et le 
developpement global du pays. 
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Enfin, l’Uruguay condamne le recours a la 
violence contre la population civile, et il est consterne 
par les agissements des Taliban et des groupes associes 
a l’Etat islamique, dont les actes tuent des civils 
innocents et sans defense. A cet egard, nous estimons 
qu’il est capital de renforcer la lutte contre le terrorisme 
dans la region, en particulier en adoptant des mesures 
plus fermes pour en tarir les sources de financement, 
qui sont etroitement liees au trafic important de drogues 
illegales signale dans le pays. 

Le President : Je vais maintenant faire une 
declaration en ma qualite de representant de la France. 

Je commencerai par remercier chaleureusement 
Nicholas Haysom et l’Ambassadeur Saikal pour leur 
presence aujourd’hui ainsi que pour leurs presentations 
respectives. Je m’associe par avance au discours qui sera 
prononce au nom de l’Union europeenne, et souhaiterais 
formuler ici trois observations. 

La premiere, pour saluer le fait que l’Afghanistan 
continue d’avancer dans sa transition, comme en atteste 
la poursuite des reformes engagees par le Gouvernement 
depuis septembre 2014. Les recentes nominations a 
d’importantes fonctions gouvernementales et postes de 
gouverneur doivent etre saluees. La France reitere ici son 
plein soutien au Gouvernement afghan et l’encourage a 
continuer ces efforts. Je voudrais egalement reaffirmer 
l’engagement de mon pays a cooperer avec l’Afghanistan 
dans les domaines definis par l’important Traite d’amitie 
et de cooperation qui lie nos deux pays depuis 2012. 

Comme le souligne le rapport du Secretaire 
general (S/2016/532), et c’est ma deuxieme observation, 
les circonstances restent cependant tres difficiles et 
les defis nombreux. Outre la necessaire poursuite des 
reformes dans les domaines politique et economique, 
la priorite continue d’etre la fin des combats et le 
retablissement de la securite, et cela de maniere durable. 
Les recents attentats, en particulier celui d’hier et celui 
perpetre a Kaboul le 19 avril dernier, qui a fait 64 morts 
et 327 blesses, demontrent que la situation reste fragile. 
Je tiens ici, au nom de la France, a exprimer a nouveau 
toutes nos condoleances pour ces drames et a saluer le 
courage et la resilience des Forces nationales de defense 
et de securite afghanes, qui, outre les Taliban, doivent 
egalement faire face a la menace posee par les groupes 
terroristes affilies a Daech. 

Le refus des Taliban de repondre a l’offre de 
discussions directes avec le Gouvernement afghan, 
formulee par le Groupe de coordination quadrilaterale, 


est bien evidemment une deception pour la communaute 
internationale. Cela ne peut qu’inutilement prolonger 
les violences et les souffrances du peuple afghan. 
La France souhaite que ce dialogue puisse reprendre 
au plus vite, en vue de mettre un terme au conflit 
et d’avancer vers une reconciliation nationale. La 
France appelle egalement tous les pays de la region a 
soutenir activement la stabilisation de l’Afghanistan et 
a contribuer positivement a l’etablissement d’une paix 
durable dans ce pays. Dans ce contexte, les perspectives 
d’ouverture economique vers l’Asie centrale et l’lran 
sont positives. 

Par ailleurs, l’economie illicite, la corruption 
ainsi que la production et le trafic des drogues doivent 
etre activement combattus par l’Afghanistan et ses 
partenaires de la region, car ce sont egalement des 
obstacles majeurs au retablissement de la securite et au 
developpement de ce pays. 

Enfin, c’est ma troisieme et derniere observation, 
ce contexte fragile rend le soutien de la communaute 
internationale a l’Afghanistan d’autant plus important 
pour aider le pays a avancer vers davantage de stability, 
de prosperite et de democratie. Le soutien des Nations 
Unies, en particulier, reste essentiel, notamment pour 
permettre a la population de beneficier de services 
essentiels et de l’assistance internationale. 

La France est particulierement attachee au role de 
bons offices de la MANUA. La resolution 2274 (2016), 
adoptee en mars dernier, a permis de reaffirmer la 
volonte de la communaute internationale de poursuivre 
son soutien a l’Afghanistan. II est indispensable que 
les Nations Unies continuent de disposer des moyens 
necessaires pour atteindre les objectifs fixes par 
cette resolution. Le Sommet de l’OTAN a Varsovie, 
les 8 et 9 juillet, et la Conference de Bruxelles sur 
l’Afghanistan, le 5 octobre, devront reaffirmer le soutien 
de la communaute internationale a l’Afghanistan et au 
processus que conduit le Gouvernement d’unite nationale. 

Je voudrais pour conclure saluer a nouveau 
Faction menee par Nicholas Haysom en tant que 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la MANUA et lui souhaiter beaucoup de succes dans 
ses futures fonctions. La France se rejouit de pouvoir 
continuer a cooperer etroitement avec son successeur, 
M. Yamamoto. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 
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Je donne la parole a la Secretaire d’Etat aux 
affaires etrangeres de la Suede. 

M me Soder (Suede) (parle en anglais ): Je voudrais 
tout d’abord me joindre aux membres du Conseil pour 
exprimer mes sinceres condoleances aux peuples 
afghan, indien et nepalais suite aux terribles pertes en 
vies humaines provoquees par l’attentat perpetre par les 
Taliban hier a Kaboul. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport (S/2016/532) et surtout le Representant special 
Haysom de son expose et de tous ses efforts. Je saisis 
aussi cette occasion pour le remercier de ses etats de 
service remarquables en Afghanistan et lui souhaiter 
bonne chance dans ses nouvelles fonctions. Comme 
d’autres, nous souhaitons la bienvenue a son successeur 
au poste de representant special, M. Tadamichi 
Yamamoto, qui peut compter sur notre plein appui dans 
son importante mission. 

La Suede souscrit a la declaration qui sera 
faite par l’observateur de l’Union europeenne, mais je 
voudrais faire quelques observations complementaires, 
principalement sur la responsabilite et le role de la 
communaute internationale. 

Aux cotes du Gouvernement d’unite nationale, qui 
a tout notre soutien, la communaute internationale doit 
continuer d’investir dans la paix durable en Afghanistan. 
Le succes pour parvenir a la paix, a la securite et au 
developpement suppose de s’attaquer aux causes 
profondes des problemes, au moyen de partenariats 
forts et d’une appropriation nationale veritable. Nous le 
savons bien nous qui aidons l’Afghanistan depuis plus 
de trois decennies, dans l’ensemble du pays, avec un 
accent particular sur l’education et la sante, ainsi que 
les femmes et les filles. 

Deux grandes echeances attendent la 
communaute internationale cette annee : la reunion de 
la mission Soutien resolu de l’OTAN, qui aura lieu a 
Varsovie en juillet, et la conference des donateurs qui 
se tiendra a Bruxelles en octobre. L’avenir du soutien 
de la communaute internationale a l’Afghanistan 
sera determine a l’occasion de ces conferences. Des 
financements previsibles et durables sont une condition 
sine qua non du succes. Nous avons deja rendu public 
notre engagement substantiel a long terme, puisque nous 
avons l’ambition de contribuer environ 1,2 milliard de 
dollars tout au long de la Decennie de la transformation 
(2015-2024). Nous encourageons tous les pays qui sont 
actifs dans la region, et la communaute internationale 


dans son ensemble, a rester engages et a nous rejoindre 
dans cette approche de long terme. Une assistance 
soutenue aux Forces nationales de defense et de securite 
afghane est egalement necessaire. La Suede est fiere de 
participer a la mission Soutien resolu. 

La poursuite de la mise en oeuvre des reformes 
indispensables, comme le stipule le Cadre de 
responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie, est 
indispensable. Le respect de la Constitution afghane est 
un element clef, et nous invitons le Gouvernement afghan 
a continuer de s’adresser a une large base politique. Des 
mesures supplementaires pour lutter contre la corruption 
et l’economie illicite sont particulierement importantes. 
Tous ces elements sont determinants pour edifier une 
societe democratique viable et renforcer la confiance 
dans l’Etat afghan. 

Comme nous l’avons entendu, la securite 
demeure aujourd’hui un probleme fondamental grave. 
Nous sommes particulier inquiets du nombre eleve 
de victimes civiles et de personnes deplacees recense 
en 2015, et du fait que la situation ne s’arrange pas. La 
situation humanitaire dans le pays continue de poser de 
serieux problemes et, comme toujours, les femmes et les 
enfants sont les plus touches. Tous les acteurs doivent 
veiller a ce que les civils soient proteges, conformement 
au droit international humanitaire. 

Nous esperons tous une solution pacifique au 
conflit. C’est pourquoi, nous nous felicitons des efforts 
faits jusqu’ici cette annee, et surtout du travail mene par 
TAfghanistan, le Pakistan, la Chine et les Etats-Unis 
dans le cadre du Groupe de coordination quadrilaterale, 
ainsi que la volonte affirmee du President Ghani et du 
Gouvernement afghan de convier les Taliban a la table 
des negociations. Nous encourageons le Gouvernement 
a continuer sur cette voie constructive. Nous sommes 
bien entendu disposes a appuyer le processus si on nous 
le demande. 

L’engagement soutenu des pays de la region est 
egalement indispensable. Un environnement regional 
favorable est on ne peut plus necessaire. Nous nous 
felicitons tout particulierement de la formation d’un 
nouveau Haut Conseil pour la paix et du fait que 
plusieurs femmes fassent partie de la nouvelle structure, 
y compris au poste de vice-president. Nous sommes 
intimement convaincus que la participation des femmes 
a un eventuel processus de paix ameliorera sensiblement 
les chances de reussite. 
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La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) continue de jouer un role 
primordial a l’appui du Gouvernement afghan. En 
outre, la Mission et son equipe dirigeante ont joue un 
role decisif dans les efforts pour parvenir a la paix, 
a la stabilite et au developpement dans le pays. Elies 
sont des facilitateurs importants du dialogue et des 
consultations au sein de la communaute internationale. 
Nous appuyons le role important de la MANUA en 
termes d’acces humanitaire, de promotion des droits 
de l’homme et de bons offices a l’appui du processus 
de paix. La MANUA va demeurer un maillon essentiel 
de la presence internationale en Afghanistan dans un 
avenir proche. 

II nous faut reconnaitre que de nombreux progres 
ont ete faits en Afghanistan ces 10 dernieres annees, 
toutefois les defis qui subsistent appellent notre attention 
constante et nous devons adopter une approche a long 
terme. Comme je l’ai dit plus haut, voila tres longtemps, 
en fait plusieurs decennies, que nous fournissons une 
assistance a l’Afghanistan. Le Gouvernement et le peuple 
afghans peuvent a n’en pas douter compter sur l’appui 
continu de la Suede dans leur quete d’un avenir pacifique 
et plus prospere. La communaute internationale ne peut 
pas se permettre d’oublier l’Afghanistan. 

Le President : Je donne maintenant la parole 
au Sous-Secretaire aux affaires etrangeres et a la 
cooperation internationale de l’ltalie. 

M. Amendola (Italie) (parle en anglais ) : Puisque 
qu’il s’agissait de son dernier expose en sa qualite actuelle, 
je voudrais tout d’abord me joindre aux remerciements et 
a la reconnaissance unanimes exprimes au Representant 
special du Secretaire general, Nicholas Haysom, pour 
son travail remarquable et son engagement enthousiaste 
a la tete de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) durant une periode delicate 
de l’histoire de ce pays. Bien entendu, nous assurons le 
nouveau Representant special Yamamoto de tout notre 
appui. Je tiens egalement a remercier le Secretaire 
general de son rapport tres complet (S/2016/532). 

L’ltalie s’associe a la declaration qui sera faite 
par l’observateur de l’Union europeenne, mais voudrait 
ajouter les remarques suivantes a titre national. 

Comme l’Ambassadeur afghan l’a deja souligne, la 
securite et la stabilite de l’Afghanistan continuent d’etre 
menacees par la poursuite des attaques violentes de la 
part des Taliban et d’autres groupes insurges hostiles. 
Nous condamnons dans les termes les plus energiques ces 


actes barbares, tels les attentats commis hier a Kaboul et 
dans la province du Badakhchan. La MANUA a recense 
un nombre sans precedent de victimes civiles du conflit, 
avec pres de 2 000 victimes rien que pour le premier 
trimestre de 2016. Fait particulierement inquietant, les 
enfants represented pres du tiers de toutes ces victimes. 

Le nombre des deplaces internes et les flux de 
migrants afghans ont considerablement augmente, du 
fait egalement de la precarite de la situation economique. 
Dans ce contexte difficile, je tiens a redire que l’ltalie 
appuie pleinement les efforts du Gouvernement d’unite 
nationale afghan en faveur de la paix et de la stabilite et 
pour preserver les avancees realisees par l’Afghanistan 
ces 15 dernieres annees en termes de democratic, 
de libertes fondamentales, de droits de l’homme et 
d’education des femmes et des filles. 

L’objectif de la participation italienne a la 
mission Soutien resolu, en tant que nation-cadre pour 
la region de l’Ouest, est de fournir une formation et 
une assistance aux Forces nationales de defense et de 
securite afghanes, aux cotes des autres membres de 
l’OTAN et d’autres partenaires. Les forces de securite 
s’acquittent avec grand courage et esprit de sacrifice de 
leur tache de protection de leur pays et de sa population. 

On ne peut guere maintenir une paix de longue 
duree en Afghanistan en l’absence d’un reglement 
politique. A cette fin, une collaboration efficace 
entre tous les acteurs regionaux est determinante. Le 
terrorisme est une menace mondiale et destabilisatrice. 
Nous appuyons, par consequent, tous les efforts 
diplomatiques, tels ceux qui ont ete entrepris par le 
Groupe de coordination quadrilaterale, visant a creer 
les conditions d’un processus dirige et assume par les 
Afghans en y associant les pays voisins et en etablissant 
un dialogue constructif. 

Ce processus ne peut s’arreter, car un echec, 
dans le processus de paix, pourrait mettre en danger les 
resultats engranges au fil des annees dans le domaine 
des droits fondamentaux, et notamment des droits 
civils et sociaux, s’agissant en particulier des femmes 
et des filles - comme on l’a deja dit - et consacres 
dans la Constitution afghane. C’est Tun des piliers de 
la croissance democratique de l’Afghanistan et de son 
partenariat avec la communaute internationale. Nous 
encourageons et appuyons egalement des initiatives 
telles que les projets d’interconnexion, d’echanges 
commerciaux et d’infrastructure visant a encourager 
l’integrationetlacooperationeconomiquesdanslaregion, 
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ce qui contribuerait notablement au developpement et a 
la prosperite de l’ensemble de la region. 

L’Afghanistan est le premier beneficiaire de 
l’aide au developpement de l’ltalie, et reduire les fosses 
structurels du pays en matiere de connexite represente 
l’un des principaux objectifs de notre cooperation. 
C’est la premiere priorite de notre action au sein d’une 
Mission qui est la deuxieme par rimportance en termes 
de contingents etrangers. 

Le Gouvernement afghan a engage un processus 
de reforme que nous appuyons. II revet une importance 
fondamentale pour la consolidation democratique 
de l’Afghanistan et pour son autonomie. Les progres 
accomplis dans des secteurs comme l’etat de droit, la 
lutte contre la corruption, la gouvernance economique, la 
reforme electorate, et le respect des droits fondamentaux, 
des droits des femmes, ainsi que l’autonomisation des 
femmes sont essentiels. Nous felicitons, par consequent, 
le Gouvernement de la determination et de l’engagement 
dont il fait preuve sur le plan des reformes, ainsi que des 
resultats encourageants obtenus, tels que la hausse des 
recettes fiscales, les nominations a des postes clefs et les 
nouvelles mesures de lutte contre la corruption. Nous 
attendons avec interet de nouvelles realisations tangibles 
fondees sur les principes de responsabilite mutuelle. 

A l’approche de la conference d’octobre a 
Bruxelles sur l’Afghanistan, de nouveaux progres des 
reformes du Gouvernement afghan et de son programme 
de gouvernance, conjugues a l’appui soutenu de la 
communaute internationale, seront determinants pour 
une croissance et une prosperite effectivement durables, 
dans l’interet de l’Afghanistan et de sa population. 
Comme l’a dit Nicholas Haysom, la paix n’est pas un 
luxe, mais une necessite. Je pense - nous pensons 
tous - qu’il nous faut progresser dans cette voie. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Allemagne. 

M. Thoms (Allemagne) (parle en anglais ) : Je 
voudrais, pour commencer, remercier M. Nicholas 
Haysom de son expose et de la remarquable impulsion 
qu’il donne, aux commandes de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Dans 
le cadre de son mandat de Representant special du 
Secretaire general et, avant cela, de Representant special 
adjoint, il a joue un role clef en reunissant la communaute 
internationale autour de l’Afghanistan, particulierement 
dans des conjonctures decisives comme la derniere 
election presidentielle. 


L’Allemagne souscrit a la declaration presentee 
par l’observateur de l’Union europeenne. 

L’Allemagne entend bien maintenir son appui a 
l’Afghanistan, aux cotes de sespartenaires internationaux 
et en cooperation etroite avec le Gouvernement afghan. 
Sous la presidence de notre representant special pour 
l’Afghanistan et du Pakistan, le Groupe de contact 
international lui a reaffirme son appui, a l’occasion 
de sa derniere reunion, tenue a Istanbul le 5 juin. 
L’Afghanistan doit, de son cote, accomplir des progres 
notables, avant la conference de Bruxelles en octobre, 
sur le plan des reformes convenues. 

La mise en oeuvre des reformes electorates et 
economiques, ainsi que la lutte contre la corruption, 
sont au coeur du Cadre de responsabilite mutuelle. Le 
peuple afghan et la communaute internationale meritent 
de voir des resultats tangibles dans ces domaines : les 
reformes visant a stimuler le secteur prive, la creation 
de debouches sur le marche de l’emploi et un calendrier 
de reforme electorate et d’elections legislatives clair 
et realiste, qu’il faut egalement communiquer a la 
population afghane. 

Tous les acteurs du systeme politique afghan ont 
une responsabilite dans la mise en oeuvre des reformes, 
alors que le Gouvernement d’unite nationale entre 
dans sa troisieme annee de mandat cet automne. A 
cet egard, nous saluons les decisions prises hier par le 
Gouvernement afghan de confirmer les nominations du 
Directeur par interim, Muhammed Masoom Stanezkai, 
et le Ministre de la defense, Abdullah Khan Habibi. Ces 
decisions sont un important message d’unite nationale. 
Des progres visibles dans le domaine des reformes 
politiques et economiques prevues sont le seul motif 
justifiant aux yeux des mandants, les donateurs, le degre 
exceptionnel de soutien dont beneficie l’Afghanistan. 

La necessite de reformes economiques et 
politiques m’amene directement a mon deuxieme point : 
l’emigration. Les migrants afghans ont ete en 2015 le 
deuxieme groupe le plus nombreux de demandeurs d’asile 
en Allemagne. Globalement, les autorites allemandes ont 
enregistre l’annee derniere autour de 154 000 Afghans. 
Cela constitue pour nous une cause de vive preoccupation, 
eu egard, egalement, a notre effort de longue haleine 
pour aider a la stabilisation de l’Afghanistan. Depuis le 
debut de l’annee, 38 000 autres ressortissants afghans 
sont arrives en Allemagne. Face a une telle situation, des 
progres s’imposent, tres rapidement, dans la reduction 
des flux migratoires. Il est dans notre interet commun 
que les jeunes Afghans puissent voir qu’ils ont un avenir 


30/41 


16-18578 



21/06/2016 


La situation eii Afghanistan 


S/PV.7722 


dans leur propre pays. Nous notons l’engagement pris 
par l’Afghanistan d’honorer l’obligation qui lui est 
faite au plan international de readmettre sur son sol 
ceux de ses ressortissants qui n’ont pas besoin de la 
protection internationale. 

Un processus de paix inclusif dirige et assume par 
les Afghans demeure la seule voie viable d’un reglement 
durable du conflit. II ne peut y avoir de solution 
exclusivement militaire. Bien que les pourparlers avec les 
Taliban restent une perspective lointaine, l’Afghanistan 
et ses partenaires peuvent faire beaucoup pour en jeter les 
fondements. II est absolument fondamental de maintenir 
la porte ouverte. Nous appuyons tous les efforts deployes 
en ce sens par le Groupe de coordination quadrilaterale 
et les autres. 

De notre point de vue, des progres ne seront 
possibles que si toutes les principals parties prenantes au 
processus de paix en Afghanistan, en particulier les pays 
de la region, s’unissent autour de positions communes 
fondamentales et de cet effort conjoint. Les negociations 
avec le Hezb-i-Islami (Gulbuddin Hekmatyar) sont une 
bonne nouvelle, dont Tissue positive representerait un 
message des plus positifs. 

Nous sommes vivement preoccupes par le 
lourd tribut que le conflit continue de prelever parmi 
les civils afghans apres le nombre record de victimes 
civiles enregistrees Tannee derniere. Les enfants 
souffrent particulierement de la barbarie continuelle de 
ce conflit. Comme le releve le Secretaire general dans 
son rapport recent sur le sort des enfants en temps de 
conflit arme (S/2016/360), le nombre d’enfants tues ou 
mutiles en Afghanistan a augmente de 14% Tan dernier, 
ce qui marque une evolution abominable, hautement 
preoccupante. Si Timmense majorite de ces victimes 
sont le fait d’acteurs non etatiques, le Gouvernement 
peut cependant faire davantage pour proteger les enfants. 
Nous trouvons encourageants les echanges nourris dont 
prend Tinitiative le Gouvernement avec la Representante 
speciale du Secretaire general pour le sort des enfants en 
temps de conflit arme; meme s’il est urgent, aussi, de 
mettre en oeuvre les engagements souscrits. 

Un autre domaine dans lequel nous esperons voir 
enregistrer davantage de progres avant la conference de 
Bruxelles est la question des femmes, et de la paix et la 
securite. L’adoption Tan dernier du plan d’action national 
sur la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) et le 
symposium organise recemment sur Tautonomisation des 
femmes afghanes a Kaboul etaient porteurs du message 
positif que les femmes ont fait d’immenses avancees 


en Afghanistan, au cours des dernieres annees, en tant 
que deputes, medecins ou femmes d’affaires. Mais, la 
encore, la mise en oeuvre du plan d’action national est 
determinate; ainsi TAllemagne espere-t-elle voir, par 
exemple, comme convenu, une mise en place rapide, 
cette annee, des services charges specialement de 
diligenter les poursuites dans les affaires de violences a 
l’egard des femmes et des filles, dans 26 provinces. 

J’aimerais saisir cette occasion pour remercier 
la MANUA, et Nicholas Haysom en personne, de 
Texcellent travail qu’ils accomplissent dans le domaine 
des droits de l’homme, en particulier en matiere de 
surveillance des violations commises contre des enfants 
dans le conflit afghan. 

L’Allemagne se joint a tous les amis et 
partenaires de TAfghanistan pour dire haut et fort 
que nous n’abandonnerons pas TAfghanistan en ce 
tournant critique. L’Allemagne entend poursuivre son 
appui a TAfghanistan, en cooperation etroite avec le 
Gouvernement afghan et nos partenaires internationaux. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’lnde. 

M. Akbaruddin (Inde) (parle en anglais) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de Torganisation 
du debat d’aujourd’hui sur la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je remercie 
egalement le Representant special du Secretaire 
general, Nicholas Haysom, de son expose, qui, je 
crois comprendre, est peut-etre le dernier qu’il fait es 
qualites. Nous lui souhaitons bonne chance dans ses 
futures entreprises. 

Nous adressons nos compliments a TAmbassadeur 
d’Afghanistan, M. Mahmoud Saikal, pour Timportante 
declaration qu’il a faite. Nous lui presentons nos sinceres 
condoleances suite aux pertes humaines et materielles 
essuyees dans Tattentat a la bombe perpetre le 20 juin 
a Kaboul, dans lequel 20 personnes - non seulement de 
courageux Afghans, mais egalement des Nepalais et des 
Indiens - ont perdu la vie. 

S Ton ne compte pas les efforts deployes a cet 
egard par le Gouvernement et le peuple afghans, ainsi 
que la communaute internationale, nous notons que les 
conditions de securite en Afghanistan se sont cependant 
degradees. Depuis le debut de Tannee, les Taliban ont 
poursuivi leurs attaques a un rythme sans precedent, 
et d’autres groupes armes commettent egalement 
des actes de violence. Selon le rapport du Secretaire 
general (S/2016/532), les affrontements armes ont 
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augmente cette annee par rapport a la meme periode 
en 2015. Cette situation a mis de nouveau en exergue 
la necessity de renforcer l’engagement et Taction de la 
communaute internationale. Le Conseil de securite doit 
examiner la deterioration des conditions de securite 
et les moyens de l’arreter, car cela pourrait poser une 
grave menace aux gains realises par le peuple afghan 
ces 15 dernieres annees. 

Les groupes et les individus qui commettent des 
actes de violence contre le peuple et le Gouvernement 
afghans ne peuvent pas se voir accorder refuge et ne 
doivent pas etre autorises a exercer un controle ou 
une influence sur quelque partie du territoire afghan 
que ce soit. Cela est, selon nous, essentiel pour une 
paix durable dans le pays. L’application effective du 
regime de sanctions du Conseil de securite, y compris 
celui qui a ete cree en application des resolutions 1267 
(1999), 1989 (2011) et 2253 (2015), concernant l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (Daech), Al-Qaida et 
les personnes, groupes, entreprises et entites associes, 
doit egalement etre menee a bien de fafon coherente et 
avec perseverance afin d’avoir un fort effet dissuasif sur 
les entites et individus figurant sur la Liste. En outre, 
c’est pure folie que de constater que le chef d’une entite 
proscrite n’est pas encore designe comme etant un 
terroriste. Comme l’a fait remarquer le representant de 
la Nouvelle-Zelande, nous devons aborder cette question 
sans delai. 

L’Afghanistan a notre plein appui pour renforcer 
ses capacites de defense a preserver son unite et son 
integrity territoriale, meilleur antidote a l’aggravation de 
la situation securitaire dans le pays. Le 4 juin, le Premier 
Ministre indien, M. Narendra Modi, et le President de 
l’Afghanistan, M. Ashraf Ghani, ont inaugure le barrage 
de Famitie entre FAfghanistan et l’lnde. Comme le 
Premier Ministre, M. Modi, F a dit alors, 

« La capacite de l’lnde peut etre limitee, mais 

notre attachement a FAfghanistan est sans 

limites. » 

Le 23 mai, l’lnde, FAfghanistan et l’lran ont 
egalement signe Faccord de commerce et de transit de 
Chahbahar, qui, nous Fesperons, ouvrira une nouvelle 
voie vers la prosperite et un acces fiable a FAfghanistan. 

Nous sommes fermement determines a appuyer 
FAfghanistan dans diverses instances multilaterales et 
plurilaterals. L’lnde se rejouit d’accueillir la Conference 
ministerielle du Processus d’Istanbul, qui doit avoir lieu 
en decembre. Nous nous felicitons de la cooperation des 


pays participants ainsi que des pays et des organisations 
qui appuient cette Conference ministerielle et les 
evenements connexes d’ordre politique, securitaire, 
economique, ou relevant du domaine de la connectivite 
et de la culture, qui seront organises en amont de 
la Conference. 

Nous pensons que la voie de la reconciliation en 
Afghanistan doit suivreun processus dirigeetpris enmain 
par les Afghans et qui respecte les lignes rouges tracees 
par le peuple afghan et la communaute internationale, en 
particulier celles relatives a la renonciation a la violence 
et au respect de la Constitution afghane. Les idees et la 
philosophie de la comprehension et de la reconciliation 
ont des racines profondes et anciennes ici. Cela me 
rappelle un fils celebre de la region de Balkh, le poete 
soufi du XIII e siecle, Roumi, qui disait, 

« J’ai toujours pense que j’etais moi - mais non, 

j’etais toi et je ne le savais pas ». 

Nous saluons le role joue par la MANUA pour 
fournir une aide aux differents secteurs de la Decennie 
de la transformation de FAfghanistan. 

Je terminerai en rappelant les paroles du Premier 
Ministre, M. Modi, qui a dit que pour beaucoup, les 
engagements pris auraient une clause d’extinction, mais 
la relation de l’lnde avec FAfghanistan est infinie. Nous 
tenons a reaffirmer notre ferme engagement et notre foi 
dans le courage du peuple et du Gouvernement afghans 
et dans leur volonte d’avoir un pays pacifique, prospere, 
uni, inclusif et democratique. 

Le President : Je donne maintenant la parole a la 
representante du Pakistan. 

M me Lodhi (Pakistan) (parle en anglais) : Ma 
delegation remercie le Secretaire general pour son rapport 
(S/2016/532), et le Representant special, M. Nicholas 
Haysom, pour son expose. Nous lui souhaitons plein 
succes dans ses nouvelles responsabilites. 

Je tiens d’emblee a condamner les attentats 
perpetres a Kaboul et a Badakshan. 

Et je tiens aussi a protester contre les observations 
injustifiees, fausses et gratuites faites par le representant 
de FAfghanistan a l’encontre de mon pays et de ses 
institutions publiques. La communaute internationale 
est bien consciente de la contribution et des sacrifices 
du Pakistan dans la lutte contre l’extremisme violent et 
le terrorisme. 

II s’agit en effet d’une periode sombre pour le 
peuple afghan, pour la region et pour la communaute 
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internationale, qui a investi beaucoup de sang et d’argent 
pour retablir la paix et la stabilite en Afghanistan. Le 
rapport du Secretaire general constate qu’il n’y a eu 
aucune amelioration sensible de la situation politique, 
securitaire et economique en Afghanistan. Au contraire, 
les attaques menees par des groupes d’insurges se sont 
intensifies, il n’y a aucune perspective economique, 
le processus de reconciliation est gele, les espoirs de 
paix disparaissent et la conjugaison de ces facteurs a 
accru les souffrances du peuple afghan et la menace 
a la paix et a la securite regionales. Le Sommet de 
Varsovie et la Conference de Bruxelles donneront de 
nouveau a la communaute internationale la possibilite 
de fournir le soutien dont l’Afghanistan a evidemment 
bien besoin pour surmonter ces multiples defis a la 
paix et au developpement. Mais, en fin de compte, c’est 
au Gouvernement afghan qu’il incombe d’honorer les 
engagements qu’il a pris envers son propre peuple. 

Dans son rapport, le Secretaire general rappelle 
le solide consensus international qui veut que seul un 
accord politique negocie permettra aux Afghans de 
parvenir a une paix durable. C’est precisement ce que 
mon pays propose depuis longtemps comme etant la 
seule voie pour mettre fin a des decennies de guerre et 
de souffrances en Afghanistan. Fort de cette croyance en 
une paix negociee, et en reponse aux demandes repetees 
du President Ashraf Ghani, le Pakistan a accepte de 
faciliter les premiers pourparlers de paix directs entre 
le Gouvernement Afghan et les Taliban afghans a 
Murree en juin 2015. Ils ont ete le debut prometteur d’un 
processus visant a mettre un terme a la longue nuit du 
conflit afghan. Malheureusement, quelques jours avant 
la deuxieme serie de negociations, au cours desquelles 
les deux parties devaient egalement examiner la fafon 
de proceder a une desescalade de la violence, les 
pourparlers ont ete sabordes par des faits nouveaux qui 
sont bien connus. 

Une autre periode d’efforts concertes a abouti a 
la creation du Groupe de coordination quadrilaterale en 
decembre 2015 a Islamabad, par lequel l’Afghanistan, 
les Etats-Unis, la Chine et le Pakistan s’engageaient a 
s’unir pour donner une impulsion decisive aux efforts 
de paix de l’Afghanistan. La communaute internationale 
s’est felicitee de cette evolution de la situation. Le 
Groupe a tenu cinq reunions au cours desquelles une 
feuille de route pour un processus de paix a ete elaboree. 
Lors de sa reunion du 18 mai, le Groupe est convenu 
qu’un reglement negocie etait l’option la plus viable. Des 
efforts deployes par le Pakistan et d’autres pays sont en 
cours en vue de la reprise rapide des pourparlers de paix. 


Malgre les « manoeuvres » des deux parties afghanes, un 
dialogue revitalise semble etre a portee de main. 

Ce processus a ete detruit par l’attaque au drone 
des Etats-Unis le 21 mai, qui a tue le chef des Taliban, 
le mollah Akhtar Mansoor. Est-ce par hasard que, en 
moins d’un an, la possibilite d’une paix negociee en 
Afghanistan a ete sabordee? L’attaque au drone des 
Etats-Unis sur notre territoire est une violation flagrante 
de la souverainete et de l’integrite territoriale du Pakistan 
et une violation flagrante des principes enonces dans 
la Charte des Nations Unies et des principes du droit 
international. Cette action inacceptable a egalement 
porte un coup au processus de paix afghan et aggrave 
l’intensite et la complexity du conflit afghan. Elle 
a souleve des questions graves. La communaute 
internationale souhaite-t-elle une solution negociee 
ou militaire en Afghanistan? Est-elle prete a investir 
dans la guerre plutot que dans la paix en Afghanistan? 
L’emploi de la force au cours des 15 dernieres annees n’a 
pas reussi a stabiliser l’Afghanistan. Le recours continu 
a des moyens militaires contribuera a destabiliser plus 
encore la situation chez notre voisin et dans notre region. 
Le Pakistan deconseille une telle strategie. 

Hormis l’Afghanistan, le Pakistan a pati plus que 
tout autre pays de l’intervention etrangere, du conflit et 
du terrorisme en Afghanistan au cours des 35 dernieres 
annees. Plusieurs milliers de civils et de membres des 
forces de securite pakistanais ont trouve la mort aux 
mains des terroristes. 

Je voudrais indiquer clairement quelles sont les 
politiques et priorites du Pakistan. D’abord et surtout, 
nous allons eliminer toutes les menaces terroristes 
a l’interieur du Pakistan. L’operation Zarb-e-Azb, 
entreprise par le Pakistan, est la plus grande et la 
plus efficace campagne de lutte contre le terrorisme 
au monde. Elle mobilise plus de 180 000 membres de 
nos forces de securite. En deux ans, cette operation a 
obtenu des resultats sensibles pour debarrasser notre 
pays du terrorisme. Elle se poursuivra jusqu’a ce que 
nos objectifs soient atteints, et ces objectifs ne seront 
pleinement atteints que lorsque les sanctuaires et 
les refuges des terroristes qui ont fui en Afghanistan 
auront ete elimines. Nous demandons instamment au 
Gouvernement de Kaboul et a la coalition internationale 
d’agir contre les elements de Tehrik-i-Taliban qui ont 
trouve refuge en Afghanistan. 

Deuxiemement, il est evident qu’un controle 
et une gestion efficaces des frontieres sont essentiels 
pour empecher les activistes de traverser la frontiere 
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pakistano-afghane longue de 270 kilometres. Le Pakistan 
a propose il y a deux ans a l’Afghanistan un certain 
nombre de procedures operationnelles permanentes 
concernant la frontiere. Celles-ci n’ont toujours pas ete 
arretees definitivement, tout comme la proposition que 
nous avons faite de mettre en place une commission 
frontaliere conjointe. La gestion efficace des frontieres 
est un droit souverain de mon pays. Le Pakistan prendra 
par consequent des mesures de son cote de la frontiere. 
II est malhonnete de qualifier des mesures visant a 
controler la frontiere et a endiguer le flux de migrants 
d’illegales. II n’y a rien - je repete, rien - d’illegal aux 
constructions que nous pouvons eriger de notre cote de 
la frontiere. 

Troisiemement, nous devons gerer le probleme 
connexe des trois millions de refugies afghans qui 
se trouvent toujours sur le territoire de mon pays 
depuis 35 ans. Notre hospitalite - et les defis poses 
par l’accueil de refugies dont la presence bat tous les 
records de duree dans le monde - doit etre, a tout le 
moins, prise en compte et beneficier du soutien de la 
communaute internationale. Mais nous esperons aussi 
que des mesures concretes seront prises pour un retour 
rapide, digne et honorable des refugies dans leur pays 
d’origine. 

Enfin, le Pakistan demeure dispose a appuyer un 
processus de paix sincere en Afghanistan, mais nous 
ne tolererons pas les violations de notre souverainete 
et de notre integrity territoriale, d’ou qu’elles viennent. 
Ceux qui veulent recourir de nouveau a la solution 
militaire doivent revoir leur position et reflechir aux 
consequences. En outre, nous prions instamment 
le Gouvernement afghan de ne pas externaliser ses 
problemes internes et de ne pas rejeter sur d’autres la 
responsabilite de ses propres echecs et omissions. 

Le Groupe de coordination quadrilaterale reste 
un mecanisme viable pour promouvoir un veritable 
processus de paix, mais ce processus doit etre mene 
avec patience et perseverance. Le succes ne sera assure 
que lorsque les parties afghanes elles-memes arriveront 
a la conclusion qu’il n’y a pas de solution militaire a la 
guerre en Afghanistan et que la paix ne peut etre retablie 
que par le biais d’un dialogue sans conditions, ce qui 
suppose des compromis difficiles des deux cotes. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Republique islamique d’lran. 

M. Dehghani (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Je voudrais tout d’abord exprimer 


mes condoleances au peuple et au Gouvernement 
afghans suite aux pertes en vies humaines causees par 
les attaques terroristes perpetrees hier a Kaboul par 
les Taliban. 

Je remercie la France d’avoir organise le present 
debat sur la situation en Afghanistan. Je voudrais 
aussi remercier l’Ambassadeur de l’Afghanistan de sa 
declaration ainsi, que M. Nicholas Haysom de son expose 
et de sa presentation du dernier rapport du Secretaire 
general (S/2016/532). Nous lui souhaitons plein succes 
dans ses nouvelles fonctions, et souhaitons la bienvenue 
a M. Yamamoto en tant que nouveau Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

Mon gouvernement est preoccupe par l’instabilite 
de la situation en Afghanistan, qui continue d’etre 
confronte a d’importantes difficultes dans les domaines 
politique, economique et de la securite. Le rapport du 
Secretaire general cite les « affrontements intenses 
et constants... [a] leur plus haut niveau depuis 2001 » 
{S/2015/532, par. 3) comme facteur principal contribuant 
a la deterioration de la situation dans le pays. 
L’incertitude quant a la tenue de pourparlers directs 
entre le Gouvernement et les Taliban est egalement 
preoccupante. Nous condamnons toutes les attaques 
violentes perpetrees par les Taliban et tous les autres 
groupes terroristes, ainsi que toute forme de cooperation 
avec ces groupes, car nous estimons que cela les 
encourage dans leur comportement odieux, ce qui est 
par consequent prejudiciable au retablissement de la 
paix en Afghanistan. L’lran renouvelle son appui a tout 
processus de paix dirige par les Afghans. 

Dans le meme temps, l’emergence de Daech 
et des entites qui lui sont affiliees, notamment le 
denomme Etat islamique d’lraq et du Levant-province 
du Khorassan, et l’apparition de toute une mouvance 
d’autres groupes terroristes et extremistes comme le 
Mouvement islamique d’Ouzbekistan dans le nord et 
le Mouvement islamique du Turkestan oriental, sont 
autant de signes alarmants annonciateurs de nouveaux 
problemes a l’avenir si nous ne nous y attaquons pas 
efficacement des maintenant. 

Aujourd’hui, le Gouvernement d’unite nationale 
afghan est au premier rang de la lutte contre le terrorisme. 
L’appui continu de la communaute internationale est 
absolument necessaire pour aider le Gouvernement 
Afghan a lutter contre le terrorisme et l’extremisme et 
a faire face aux difficultes qu’il continue de rencontrer 
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dans les domaines politique, economique et de la 
securite. Le renforcement de la cooperation regionale 
avec l’Afghanistan est une priorite et un rnoyen essentiel 
d’asseoir solidement la paix et la securite dans la 
region. Nous estimons que la cooperation economique 
avec l’Afghanistan recele un tres grand potentiel, et 
sommes disposes a renforcer la cooperation bilaterale, 
en particulier en ce qui concerne les questions de 
securite, la lutte contre les stupefiants, les projets de 
developpement, la cooperation economique dans les 
domaines des infrastructures et de l’agriculture et 
la recherche d’une solution durable au probleme des 
refugies afghans. 

Au cours de la decennie ecoulee, l’lran a aide 
l’Afghanistan a mener a bien pres de 300 projets 
d’infrastructure, de formation du capital humain et de 
renforcement des capacites, notamment en offrant chaque 
annee des centaines de bourses d’etudes. Le 23 rnai, 
les Presidents afghan et iranien ainsi que le Premier 
Ministre indien ont signe a Teheran un accord tripartite 
relatif au transport et au transit de marchandises, qui 
devrait faciliter les echanges commerciaux entre nos 
trois pays et, peut-etre, ceux d’Asie centrale. Cet accord 
offre en particulier a l’Afghanistan un acces a la mer 
grace a l’amenagement du port iranien de Chabahar, 
ce qui sera extremement benefique pour l’Afghanistan, 
pays enclave, et pour l’ensemble de la region. L’lran et 
l’Afghanistan sont egalement determines a accroitre 
leur connectivity, en mettant l’accent sur la voie ferree 
Khaf-Herat, sur le projet de voie ferree longue de plus 
de 125 kilometres dans la province de Farah et sur la 
construction d’un deuxieme pont sur le fleuve Helmand. 
Un projet de couloir de transit trilateral entre l’Inde, 
l’lran et l’Afghanistan est egalement en cours. 

Les stupefiants font peser une veritable menace 
sur la region et au-dela, et la communaute internationale 
doit les combattre de maniere serieuse et globale. La 
progression du phenomene des stupefiants est due a 
l’insecurite et a la pauvrete generalisees. Un soutien 
et un engagement robustes de la part des donateurs 
internationaux, des autorites afghanes et de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime sont 
indispensables pour venir a bout de la menace des 
stupefiants, en tant que probleme social et de sante et, 
surtout, en tant que principale source de revenus pour 
les groupes extremistes et terroristes. 

Pour ce qui est des refugies, l’lran continue de 
participer aux travaux de la Commission tripartite afin 
de planifier le retour volontaire, sur, digne et progressif 


des refugies afghans. II est tres regrettable que, selon 
le rapport du Secretaire general, l’annee 2016 affiche le 
plus faible taux de retour de rapatries depuis le debut 
du programme de rapatriement librement consenti, 
en 2002, de nombreux rapatries ayant choisi de ne 
pas retourner dans leur region d’origine et s’etant, 
pour beaucoup d’entre eux, installes dans les centres 
urbains. Nous accueillons favorablement tout effort 
contribuant a resoudre les principaux problemes de 
reintegration rencontres par les rapatries et a formuler 
une strategie globale de rapatriement librement consenti 
et de reintegration. Pour que les efforts en faveur du 
rapatriement volontaire soient couronnes de succes, il 
faudra avant tout repondre aux besoins legitimes des 
refugies qui sont rentres en Afghanistan, ce qui souligne 
la necessity de mobiliser un appui international accru a 
cette fin. 

Au cours des dernieres decennies, nous avons 
aide d’aider des millions de refugies afghans, qui ne sont 
pas confines dans des camps et qui ont un acces libre 
au marche de l’emploi en Iran, en depit des difficultes 
que notre pays a connues, et nous continuerons de le 
faire. Cette annee, 386 000 etudiants afghans sont 
inscrits dans nos ecoles et universites, ce qui represente 
une augmentation de 36 000, grace a la decision prise 
par le Gouvernement de scolariser tous les enfants, 
independamment de leur statut juridique. En ce qui 
concerne les soins de sante et les services medicaux, les 
refugies afghans continuent d’avoir acces aux services 
de sante publique dans le pays. 

L’lran continue d’apporter son plein appui a 
la promotion de la securite, de la stability et d’un 
developpement global et durable en Afghanistan. 
Nous considerons en effet que la securite de nos 
frontieres et de la region dependent de la securite de 
l’Afghanistan. Nous appuyons les efforts deployes par 
la MANUA et les organismes des Nations Unies pour 
fournir a l’Afghanistan une aide au developpement et 
a la reconstruction, grace a un veritable engagement 
de l’ONU en faveur d’un partenariat durable avec 
l’Afghanistan, tel qu’indique dans le rapport final de la 
Commission d’examen tripartite de Faction des Nations 
Unies en Afghanistan. Nous devons mettre a profit le 
mandat de la MANUA et ses fonctions de bons offices 
pour renforcer les institutions et les capacites nationales 
dans les domaines d’action prioritaires, a la demande 
du Gouvernement. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant des Pays-Bas. 
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M. Van Oosterom (Pays-Bas) : En l’honneur de 
votre presidence, Monsieur le President, qu’il me soit 
permis de vous remercier en franqais pour la possibility 
qui m’est donnee de contribuer a ce debat au nom du 
Royaume des Pays-Bas. 

( f’orateur poursuit en anglais ) 

Je m’associe a la declaration qui sera prononcee 
par l’observateur de l’Union europeenne. 

Je voudrais remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille et exhaustif (S/2016/532) ainsi que le 
Representant special du Secretaire general, M. Haysom, 
de son expose, et le Representant permanent de 
l’Afghanistan de sa declaration. Je tiens a rendre un 
hommage particulier aux efforts, au devouement et a 
l’engagement du Representant special, Haysom a l’appui 
du peuple afghan, parfois dans des conditions tres 
difficiles. Nous lui souhaitons plein succes en Afrique 
et nous souhaiterons en temps voulu la bienvenue au 
nouveau Representant special, M. Tadamichi Yamamoto. 

Je voudrais aborder trois points : la securite, la 
paix et la voie a suivre. 

Pour ce qui est de la securite, le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
indique clairement que dans l’ensemble, la situation 
en matiere de securite s’est deterioree depuis le debut 
de l’annee. Comme d’autres orateurs Pont rappele, hier 
encore, au moins 20 personnes ont ete tuees et beaucoup 
d’autres ont ete blesses suite a des attentats perpetres a 
Kaboul et a Badakhshan. Nos pensees vont aux victimes 
et a leurs families, et nous presentons nos condoleances 
au Nepal, au Canada et a l’Afghanistan. 

L’augmentation du nombre de victimes parmi les 
Forces nationales de defense et de securite afghanes est 
alarmante. Je voudrais done saluer le courage dont font 
montre le Gouvernement afghan et les Forces nationales 
de defense et de securite afghanes dans le cadre de leurs 
efforts visant a assurer la securite du peuple afghan. 
L’appui continu de la communaute internationale, y 
compris du Royaume des Pays-Bas, demeure necessaire 
pour faire face a cette menace. Dans ce contexte, nous 
rappelons la decision du 20 mai des Ministres des 
affaires etrangeres des pays participants de proroger le 
mandat de la Mission Soutien resolu au-dela de 2016. 

S’agissant du processus de paix, le nombre des 
victimes civiles a augmente recemment. Cette situation 
montre qu’un Afghanistan pacifique, stable et prospere 
doit devenir une realite sans plus tarder. Une paix 


durable ne peut etre realisee qu’au moyen des efforts 
de reconciliation menes par les Afghans, avec l’appui 
d’un processus regional. Par consequent, nous saluons 
l’attachement indefectible manifeste par les pays de 
la region au Processus d’Istanbul sur la securite et 
la cooperation regionales pour la paix et la stability 
en Afghanistan. Nous nous felicitons du fait que le 
Groupe de coordination quadrilaterale ait reaffirme 
son engagement en faveur du processus de paix 
le 18 mai. Les Pays-Bas sont prets a appuyer les efforts 
de reconciliation, si besoin est. 

En ce qui concerne la voie a suivre, la 
communaute internationale est presente en Afghanistan 
depuis plus d’une decennie, travaillant en collaboration 
etroite avec le Gouvernement afghan. Ensemble, nous 
avons observe des resultats tres encourageants pour ce 
qui est du developpement. La fourniture de services de 
soins de sante et d’education s’est amelioree de fafon 
spectaculaire depuis 2001. Les femmes et les filles 
participent activement a la vie sociale, et l’Afghanistan 
a enregistre une forte augmentation du nombre de filles 
inscrites a l’ecole. Le Gouvernement d’union nationale 
a demontre son engagement a faire progresser son 
programme de lutte contre la corruption. En particulier, 
le Royaume des Pays-Bas se felicite la creation d’un 
Haut Conseil de la gouvernance, de la justice et de la 
lutte contre la corruption, et surtout de la creation d’un 
tribunal specialise dans la lutte contre la corruption. 
La creation de ces nouveaux organes renforcera les 
enquetes menees en Afghanistan dans le cadre de la 
lutte contre la corruption. 

Le Royaume des Pays-Bas est un partenaire de 
longue date de l’Afghanistan et aapporte des contributions 
importantes dans les domaines de la paix, de la justice et 
du developpement. Nous restons determines a apporter 
notre appui a l’Afghanistan tout au long de la decennie 
de transformation. Dans la perspective du Sommet de 
l’OTAN qui se tiendra a Varsovie et de la conference de 
Bruxelles, les Pays-Bas sont en train de planifier leurs 
engagements pour l’apres-2016, dans les domaines de 
la defense, du developpement et de la diplomatic - les 
trois D. 

Selon le rapport du Secretaire general, le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
doivent maintenir leur attention et leur engagement et 
ceuvrer a un avenir meilleur au profit du peuple afghan. 
Le Gouvernement afghan doit montrer qu’il est resolu a 
mettre en oeuvre les reformes necessaries. Lacommunaute 
internationale doit apporter l’appui necessaire, en tenant 
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compte des defis auxquels l’Afghanistan est confronts. 
Le Royaume des Pays-Bas continuera a cooperer avec 
ses partenaires afghans et internationaux, tel que 
convenu dans le Cadre de responsabilite mutuelle en 
vue de l’autonomie. Nous nous felicitons de la premiere 
ebauche du nouveau cadre national pour la paix et le 
developpement en Afghanistan, que nous considerons 
comme tres encourageante. 

Pour terminer, nous, lacommunaute internationale, 
avons une responsabilite collective pour ce qui est de 
la stability et du developpement en Afghanistan. Les 
Pays-Bas resteront engages en faveur de PAfghanistan 
tout au long de la decennie de transformation, dans le 
cadre d’une appropriation et d’une prise en main plus 
marquees du processus par les Afghans. Dans cet 
esprit, le Royaume des Pays-Bas continuera a appuyer 
PAfghanistan et son peuple en tant que partenaire pour 
la paix, la justice et le developpement. 

Le President : Je donne maintenant la parole a la 
representante de PAustralie. 

M me Bird (Australie) (parle en anglais ) : Je 
voudrais me joindre aux autres orateurs pour remercier 
le Secretaire general de son rapport sur PAfghanistan 
(S/2016/532), le Representant permanent de PAfghanistan 
de sa declaration et le Representant special du 
Secretaire general, M. Nicholas Haysom, de son expose. 
LAustralie tient a exprimer sa profonde gratitude au 
Representant special Haysom pour sa direction avisee, 
son devouement et les excellents services qu’il a rendus 
durant quatre ans a la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et a PAfghanistan. 
Nous lui souhaitons plein succes dans ses nouvelles 
fonctions d’Envoye special pour le Soudan et le Soudan 
du Sud. 

Nous voudrions egalement saisir cette occasion 
pour souhaiter la bienvenue a M. Tadamichi Yamamoto 
et le feliciter pour sa nomination. M. Yamamoto s’est 
acquitte avec distinction de ses fonctions de Representant 
special adjoint, et nous nous rejouissons a la perspective 
de travailler avec lui. 

Au cours des trois derniers mois, la securite en 
Afghanistan s’est deterioree en raison de Pintensification 
des affrontements armes en 2016. Les attentats 
terroristes orchestres par les Taliban continuent de 
causer d’enormes degats. II s’agit notamment d’attaques 
visant les medias, le Gouvernement et les autorites 
judiciaires, dans le cadre desquelles des centaines de 
civils innocents sont tues et blesses. Nous condamnons 


dans les termes les plus forts les tactiques brutales et 
irresponsables des Taliban, qui prennent pour cible 
des civils. Nous voudrions egalement exprimer nos 
condoleances pour les attentats terroristes perpetres 
hier a Kaboul et a Badakhshan. 

Les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes ont fait preuve de determination face a une 
pression soutenue, et nous rendons hommage a leur 
sacrifice. Nous voudrions exprimer egalement notre 
gratitude au personnel des Nations Unies et a la coalition 
internationale pour leur action inlassable a l’appui du 
peuple afghan. LAustralie reaffirme son engagement en 
faveur de PAfghanistan et a l’aider a defendre son peuple 
face aux insurges. 

Au cours des prochains mois, la communaute 
internationale se reunira a Varsovie puis a Bruxelles, pour 
reaffirmer son engagement en faveur de PAfghanistan 
et pour tracer la voie a suivre a Phorizon 2020 et au- 
dela. A Varsovie, PAustralie se joindra a ses partenaires 
internationaux pour exprimer son engagement a appuyer 
les Forces nationales de defense et de securite afghanes, 
et a Bruxelles, nous ferons de meme a l’appui de la 
reconstruction et du developpement de PAfghanistan. 
Nous encourageons le Gouvernement afghan a mettre 
a profit cette occasion qui s’offre a lui grace a l’appui 
collectif de la communaute internationale pour redoubler 
d’efforts afin de mettre en oeuvre son programme de 
reforme. II reste beaucoup a faire, surtout en matiere de 
lutte contre la corruption. 

Nous nous felicitons de ce que le Gouvernement 
afghan appuie l’egalite des sexes, notamment par des 
mesures visant a mettre un terme a la violence a l’egard 
des femmes et la mise en oeuvre du plan d’action national 
sur la resolution 1325 (2000). La mise en oeuvre integrate 
du plan d’action et de la loi relative a l’elimination de la 
violence a l’egard des femmes doit etre une priorite. 

La protection des enfants est egalement 
primordiale. Nous nous felicitons des progres recemment 
accomplis par l’Armee nationale afghane et la Police 
nationale afghane en ce qui concerne la prevention du 
recrutement d’enfants. Nous exhortons le Gouvernement 
a accroitre le controle de la Police locate afghane sur 
le recrutement d’enfants et a prendre de nouvelles 
dispositions pour appliquer les recommandations 
enoncees dans la resolution 1612 (2005). En outre, nous 
exhortons le Gouvernement afghan a faire montre de 
pragmatisme dans son travail afin que les elections 
legislatives et celles des conseils de district puissent se 
tenir dans les meilleurs delais possibles. 
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Enfin, je tiens a dire combien l’Australie apprecie 
le role que joue la MANUA dans la conduite et la 
coordination des efforts internationaux en Afghanistan. 
Nous nous rejouissons a la perspective de poursuivre la 
cooperation avec la MANUA et le Gouvernement afghan. 

Le President : Je donne maintenant la parole 
a S. E. M. Vrailas, Charge d’affaires par interim 
de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

M. Vrailas (Union europeenne) : J’ai l’honneur 
de prendre la parole au nom de l’Union europeenne (UE) 
et de ses Etats membres. 

L’ex-Republique yougoslave de Macedoine, le 
Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays candidats; la 
Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de stabilisation 
et dissociation et candidat potentiel; ainsi que l’Ukraine 
et la Georgie, s’associent a cette declaration. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport tres complet (S/2016/532). Je voudrais aussi 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Haysom, de son expose. 

(/ 'orateur poursuit en anglais ) 

Je tiens tout d’abord a redire que nous appuyons 
pleinement le role important que continuent de jouer la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et tous les organismes des Nations Unies en 
aidant le peuple afghan et en coordonnant l’assistance 
fournie par la communaute internationale. 

Les progres realises en Afghanistan sont 
encourageants dans de nombreux domaines, mais il 
reste encore beaucoup a faire, car ces progres ont ete 
inegaux et demeurent reversibles. Dans le contexte de 
fragilite actuelle, une strategie realiste s’impose sur le 
long terme, ainsi qu’un appui constant et previsible de la 
communaute internationale, sur la base des principes de 
la responsabilite mutuelle. 

Comme le Secretaire general le souligne dans son 
rapport, nous devons relever d’importants defis, dont le 
ralentissement de l’economie, avec des taux de pauvrete 
toujours eleves; les tribulations de la mise en oeuvre 
des reformes politiques, notamment en ce qui concerne 
le systeme electoral, et la necessity d’un calendrier 
electoral credible; et des conditions de securite qui 
demeurent une source de reelle preoccupation. 

II faudra, pour reussir, des efforts concertes, 
qui reposent sur des progres tangibles au niveau de 
l’edification de l’Etat afghan, moyennant la poursuite 


de la mise en oeuvre du programme de reformes du 
Gouvernement d’unite nationale; un appui international 
et un financement soutenu, au niveau actuel ou un niveau 
approchant, jusqu’en 2020; une plus grande efficacite de 
l’aide en reponse au nouveau Cadre national pour la paix 
et le developpement en Afghanistan, ainsi que le maintien 
de notre partenariat a long terme dans le domaine de la 
securite; et l’appui de la region a un processus politique 
tendant vers la stabilisation, la paix et une plus grande 
cooperation economique transfrontiere. 

Opter pour une attitude attentiste n’est guere une 
solution et risque de couter beaucoup plus cher demain 
que ce qu’elle permettra d’economiser aujourd’hui. 
En signifiant notre engagement mutuel durable, 
nous obtenons non seulement des effets reels sur 
l’Afghanistan, mais aussi sur l’ensemble de la region, 
s’agissant de la stability, d’eventuels pourparlers de 
paix, du developpement economique et des migrations. 

Je tiens a souligner que le peuple afghan, en 
particulier les jeunes, doit etre en mesure d’envisager 
un avenir viable en Afghanistan. Dans ce contexte, 
la capacite des institutions afghanes de repondre aux 
besoins fondamentaux de la population et de reduire 
la pauvrete sera un facteur determinant. II faudra 
pour cela que le Gouvernement afghan oeuvre a un 
developpement socioeconomique et environnemental 
durable, y compris par le biais de la creation soutenue 
d’emplois pour les femmes comme pour les hommes, 
tout en ameliorant la gouvernance, en luttant contre la 
production et le trafic de drogues, et en renforqant plus 
encore la viabilite budgetaire. 

La premiere version du nouveau Cadre national 
pour la paix et le developpement en Afghanistan est 
encourageante. II est important que ce cadre mette 
egalement l’accent sur les questions importantes que 
sont la bonne gouvernance, l’etat de droit, la lutte 
contre la corruption et les droits de l’homme. Des 
progres doivent etre realises s’agissant des nouveaux 
programmes prioritaires nationaux et de la mise a jour du 
Cadre de responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie. 
Tous trois sont lies et correspondent a des resultats 
concrets importants attendus en amont de la conference 
de Bruxelles, qui sera organisee conjointement par le 
Gouvernement afghan et l’Union europeenne en octobre 
de cette annee. 

Toutefois, il est encore plus important de franchir 
le seuil qui separe les concepts politiques de leur mise 
en oeuvre effective, et ce, malgre la situation difficile 
dont a herite le Gouvernement d’unite nationale. La 
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corruption, en particulier, est un defi crucial a cet egard, 
et la mise en oeuvre de mesures efficaces de lutte contre 
ce fleau est de la plus haute importance. 

Seul un environnement economique et politique 
stable permettra de consolider les institutions 
democratiques naissantes de l’Afghanistan et de 
promouvoir la mise en place d’un cadre d’etat de 
droit fiable, garantissant le respect, la protection et la 
promotion des droits fondamentaux, en particulier les 
droits des femmes et des enfants. Des progres importants 
ont ete realises a cet egard en Afghanistan, ces dernieres 
annees, mais il reste encore beaucoup a faire, en 
particulier pour garantir le plein exercice des droits des 
femmes et des filles et l’autonomisation des femmes a 
tous les niveaux de la societe, ce qui est une priorite. 

Dans ce contexte, je tiens a souligner que des 
efforts concertes substantiels seront necessaires pour 
gerer les importants mouvements de population et la 
question des migrations clandestines. Ces derniers 
represented un grave frein au developpement de la 
societe et de l’economie afghanes, ainsi qu’un defi 
urgent pour la region, les Etats de transit et l’UE, ou 
les Afghans sont demeures le deuxieme groupe le plus 
important d’immigrants en 2015. 

La migration irreguliere est un veritable defi 
politique, et c’est la raison pour laquelle l’UE a propose 
un nouveau cadre politique pour faire face a ce probleme 
urgent: l’Action conjointe pour le futur. Une cooperation 
efficace concernant le retour des ressortissants afghans 
et leur readmission par le Gouvernement afghan, 
dans le plein respect de leurs droits fondamentaux 
et en conformite avec les engagements et obligations 
internationaux, en est l’axe central. Nous esperons 
adopter et mettre en oeuvre l’Action conjointe pour le 
futur le plus tot possible. L’UE est prete a en appuyer 
l’application par le biais d’une assistance substantielle 
a la reintegration afin d’aider a creer un environnement 
propice a meme d’offrir des debouches aux citoyens 
afghans dans leur propre pays. 

Je voudrais egalement souligner brievement 
le formidable defi que continued de representer les 
champs de mines pour la securite et le developpement 
socioeconomique de la population. Nous appelons 
a maintenir une cadence de deminage soutenue et 
saluons le travail accompli par les partenaires de la lutte 
antimines et les autorites afghanes. 

Dans cette phase cruciale, alors que nous nous 
acheminons vers le prochain Sommet de l’OTAN a 


Varsovie et la conference de Bruxelles sur l’Afghanistan 
en octobre, je voudrais insister sur le fait que nous avons 
la responsabilite collective de contribuer a la stability 
et a l’edification de l’Etat en Afghanistan et dans 
l’ensemble de la region. La securite et le developpement 
durable represented des defis interdependants dans ce 
processus, lequel doit etre etaye par un veritable appui 
politique au sein de la region. Un Afghanistan sur, 
stable et prospere est essentiel a la paix et a la stability 
de la region dans son ensemble. C’est probablement 
la meilleure raison de joindre nos forces au sein de la 
region, de mettre de cote nos divergences et d’user de 
notre influence respective sur les parties au conflit. 

Nous devons promouvoir un veritable processus 
de negociation axe sur les resultats en vue de parvenir 
a un reglement durable permettant de jeter les bases de 
la paix, de la securite et de la prosperite en Afghanistan 
et dans l’ensemble de la region. Nous savons combien le 
travail de la MANUA est important dans ce contexte. 
Parallelement, il est imperatif que tout accord conclu 
ne fasse pas reculer les droits des femmes et des 
filles afghanes. 

L’UE encourage les efforts multilateraux en cours 
pour aider le Gouvernement afghan a travailler a un 
processus de paix concluant, dirige et assume par les 
Afghans, seule voie viable pour un reglement durable 
du conflit. Elle salue et appuie les efforts entrepris par 
le Groupe de coordination quadrilaterale pour creer un 
environnement propice a ce processus. Mettre fin au 
conflit arme en Afghanistan est urgent et dans l’interet 
de tous ceux qui veulent connaitre le developpement, la 
stabilite, la prosperite et la paix. 

Pour terminer, je voudrais m’associer aux autres 
orateurs pour rendre hommage au Representant special, 
M. Nicholas Haysom, pour son travail remarquable, son 
engagement personnel et son integrity, ainsi que pour 
l’energie inlassable qu’il a deployee en vue de contribuer 
a un avenir meilleur pour tous les Afghans, l’avenir 
qu’ils souhaitent et meritent. Nous lui souhaitons plein 
succes dans sa nouvelle mission delicate en Afrique. 

Le President : Je remercie S. E. M. Vrailas de 
sa declaration. 

Je donne maintenant la parole au representant 
du Canada. 

M. Blanchard (Canada) (parle en anglais) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de l’occasion qui 
m’est donnee de prendre la parole au Conseil de securite. 
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Le Canada remercie la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) du travail 
decisif qu’elle continue de realiser en Afghanistan 
et accueille avec satisfaction le dernier rapport en 
date (S/2016/532) du Secretaire general soumis au 
Conseil de securite. Le Canada remercie egalement 
le Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, M. Nicholas Haysom, de l’expose qu’il a 
presente aujourd’hui et des annees qu’il a consacrees a 
la promotion de la paix, du developpement et des droits 
de l’homme en Afghanistan. Nous lui souhaitons plein 
succes dans son nouveau role. 

Le Canada condamne fermement les attaques 
terroristes perpetrees hier en Afghanistan par les 
Taliban, y compris l’attaque commise a Kaboul contre 
un autobus transportant des agents de securite qui 
protegent l’Ambassade du Canada en Afghanistan. Je 
presente mes sinceres condoleances aux families et aux 
amis des agents de securite nepalais et indiens tues, 
et je souhaite un prompt retablissement aux personnes 
blessees. Bon nombre des victimes faisaient partie de 
l’equipe de notre ambassade depuis des annees, et on se 
souviendra d’elles pour le service de protection qu’elles 
assuraient au personnel de l’Ambassade du Canada 
en Afghanistan. 

( I’orateur poursuit en frangais) 

Par ailleurs, T amelioration de la securite demeure 
essentielle a la stability de l’Afghanistan a l’heure 
actuelle et a la realisation de ses objectifs economiques 
et de developpement a long terme. Les Forces nationales 
de securite afghanes ont resiste a des problemes de taille 
car l’insurrection armee augmente dans une bonne partie 
du pays. La communaute internationale doit continuer 
d’appuyer les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes devant ce probleme. Le sommet de l’OTAN 
qui aura lieu a Varsovie en juillet offrira au Canada et 
aux autres allies partenaires de l’OTAN l’occasion de 
promettre une aide continue au Gouvernement afghan et 
de s’elever contre la violence et le terrorisme qui nuisent 
tant au developpement et a la prosperite de l’Afghanistan. 

( I’orateur reprend en anglais) 

Le Canada soutient un processus de paix et 
de reconciliation mene par l’Afghanistan et appelle 
les Taliban a participer aux pourparlers et a negocier 
de bonne foi. Le Canada insiste sur l’importance 
d’assurer un processus de paix auquel les Afghanes 
participent reellement et salue les efforts deployes 
par le Gouvernement afghan pour veiller a cela par 


des nominations au Haut Conseil pour la paix. Le 
Gouvernement afghan et les associations de femmes ont 
tant investi pour faire respecter les droits des femmes 
et des filles qu’il serait parodique de risquer de les 
mettre en peril par une paix qui profiterait en majorite a 
seulement la moitie de la population. 

Nous estimons encourageantes les mesures 
positives prises ces dernieres annees par l’Afghanistan 
pour promouvoir et proteger les droits de la femme, y 
compris par une protection juridique renforcee contre la 
violence, davantage depossibilites en matiere d’education 
et une plus grande participation a la vie publique et 
politique. Le Canada salue l’initiative du Gouvernement 
afghan d’elaborer une strategie nationale d’emancipation 
economique des femmes et d’un programme prioritaire 
national. Le developpement durable ne peut etre realise 
sans la pleine participation economique et civique des 
femmes. Ces gains demeurent neanmoins fragiles et 
le Canada appelle l’Afghanistan a poursuivre la pleine 
mise en oeuvre de la loi sur l’elimination de la violence 
contre les femmes ainsi que du plan d’action national 
de l’Afghanistan concernant les femmes et la paix et 
la securite. 

( I’orateur poursuit en /rang a is) 

La promotion et la protection des droits de 
la personne, surtout ceux des femmes et des filles, 
continuent d’etre une priorite dans le cadre des activites 
du Canada en Afghanistan. L’egalite entre les sexes est 
la pierre d’assise de tous les programmes du Canada lies 
a l’education, a la sante, aux droits de la personne et au 
renforcement des capacites des acteurs afghans de l’aide 
humanitaire. Parallelement, les investissements du 
Canada dans l’avenir de l’Afghanistan en matiere d’aide 
au developpement servent a faire progresser les droits, 
la securite et l’autonomisation de tous les Afghans. 

Le Canada demeure soucieux des droits 
concernant les minorites, les ethnies et les religions en 
Afghanistan ainsi que de la securite des journalistes 
et de la capacite des operations mediatiques afghanes 
a rapporter les nouvelles en toute liberte. Les attaques 
recurrentes contre la minorite par les insurges et le 
ciblage repete de journalistes par les Taliban sont 
particulierement preoccupants. Le Canada invite le 
Gouvernement afghan et les insurges armes a soutenir 
les droits de la personne pour tous, y compris la liberte 
d’expression. 

(I’orateur reprend en anglais) 
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Le Canada soutient le peuple afghan dans ses 
efforts pour assurer un avenir plus sur et plus prospere. 
Nous appuyons le Gouvernement et le peuple afghans 
face a une situation difficile et nous saluons les efforts 
faits par l’Afghanistan pour lutter contre l’insurrection 
qui s’intensifie, aider a amener la paix et s’employer a 
realiser le developpement economique et social. Nous 
exhortons les dirigeants afghans a redoubler d’efforts 
pour faire respecter et proteger tous les droits de la 
personne, en particulier les droits des femmes et des 
filles, et a continuer de progresser vers la stabilite et la 
securite, la responsabilisation et l’autonomie. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Turquie. 

M. Bege? (Turquie) (parle en anglais ) : Nous 
remercions le Secretaire general de son rapport 
(S/2016/532), le Representant special du Secretaire 
general pour l’Afghanistan, M. Nicholas Haysom, 
de son expose et l’Ambassadeur Mahmoud Saikal de 
sa declaration. 

Le rapport du Secretaire general sur l’Afghanistan 
rend egalement assez bien compte de nos observations. 
Les progres accomplis en Afghanistan ces dernieres 
annees, y compris concernant la securite, la democratic, 
la gouvernance, le developpement economique et les 
droits de Thomme, meritent d’etre salues. Neanmoins, 
ces realisations ne sont pas irreversibles. L’Afghanistan 
continue de se heurter a des difficultes dans tous 
les domaines. 

Nous tenons egalement a souligner que, comme l’a 
fait remarquer le Ministre turc des affaires etrangeres, 
M. £avu§oglu, lors de la visite officielle qu’il a effectuee 
a Kaboul le 16 juin, les progres sont plus visibles dans 
tous les domaines. Pour maintenir ces avancees et 
etre en mesure de poursuivre sur cette lancee, il est 
absolument essentiel que la communaute internationale 
continue d’appuyer l’Afghanistan durant la Decennie de 
la transformation (2015-2024). 

La Turquie etait heureuse d’accueillir le Groupe 
de contact international pour l’Afghanistan le 5 juin 


a Istanbul. La participation de 54 delegations a cette 
reunion a confirme que la communaute internationale 
continuera d’appuyer l’Afghanistan. Par ailleurs, 
le Gouvernement d’union nationale poursuit son 
programme de reforme en vue de parvenir a l’autonomie 
dans le domaine economique et en matiere de securite. 
Lors de la reunion du Groupe de contact, les participants 
ont tous fait remarquer que les Forces nationales de 
securite afghanes sont plus resilientes et obtiennent de 
meilleurs resultats sur le champ de bataille. Neanmoins, 
le processus de paix et de reconciliation reste un defi 
majeur et doit etre relance. A cet egard, le travail du 
Groupe de coordination quadrilaterale doit avancer sur 
la base de la feuille de route convenue par les parties. 

Nous saisissons egalement cette occasion pour 
encourager l’Afghanistan et le Pakistan a poursuivre 
leurs efforts visant a retablir la confiance entre ces deux 
pays. Les recentes tensions observees a la frontiere 
entre l’Afghanistan et le Pakistan, qui ont entraine des 
pertes en vies humaines, demontrent clairement que des 
relations de bon voisinage sont necessaires. 

Nous considerons que la decision de l’OTAN de 
poursuivre la phase actuelle de la mission Soutien resolue 
est justifiee. Nous esperons que le sommet de l’OTAN 
qui aura lieu a Varsovie et la Conference de Bruxelles 
sur l’Afghanistan montreront que les partenaires 
internationaux de l’Afghanistan maintiendront leurs 
annonces de contribution au meme niveau. 

Je voudrais souligner que la Turquie continuera 
d’appuyer l’Afghanistan dans ses efforts en matiere de 
securite et de developpement aux niveaux bilateral et 
multilateral et d’aider ses freres afghans aussi longtemps 
que son aide sera necessaire. 

Pour terminer, comme d’autres orateurs Pont 
fait, je condamne les attaques terroristes qui ont eu 
lieu en Afghanistan et fais part de nos condoleances les 
plus sinceres. 

La seance est levee a 18 h 35. 
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